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1. TEPMUHbI U UHTEPNPETALIUA / DEFINITIONS AND INTERPRETATION
1. 1.

1.1. "BUOOBBbIE ycnosua" mmeet | 1.1. "SPECIAL TERMS" shall have the
3HayeHue, onpegesieHHoOe B TMYyHKTe meaning set forth in clause 2.1.C.
2.1.C.

1.2. "FPY3" - cbipbe, pocragngemoe wmnum | 1.2. "CARGO" shall mean any raw
3akynaemoe KOMMAHUEW, wn /unu materials delivered or purchased by
rotToBsas npoayKuus, the COMPANY and/or any ready-to-
oTnpaBnseMas/3aKkynaeMas use products shipped/purchased by
KOMMAHUEN, a Takxe  nwboe the COMPANY and any assets specified
MMYLLECTBO, ykazaHHoe KOMMNAHUEW B by the COMPANY in the ORDER for
3AABKE, B OTHOWEHUW  KOTOPbIX which the SERVICES are performed
KOHTPATEHTY 3asBneHo BbINOJIHEHUE and/or arranged by the FORWARDER.
n/wnn  opraHusauus BbINOJIHEHMS
YCNyr.

1.3. "OAOroBoprP" nMmeeTt 3HauyeHue, | 1.3. "CONTRACT" shall have the meaning
onpegeneHHoe B nNyHkTte 2.1.D. set forth in clause 2.1.D.

1.4. "AOT" - gpeknapaunst TaMoOXXeHHas. 1.4. "CD" shall mean a customs

declaration.

1.5. "3AMAABKA" (B TOM uucne: (1)]|1.5. "ORDER" (including: (1) an adjusting
KOppeKTupytoLias 3AABKA; (2) ORDER; and (2) an instruction to the
nopydeHue KOHTPAIEHTY) - FORWARDER) shall mean any written
MUCbMEHHOE rnopy4eHue (3aka3s) instruction (order) of the COMPANY to
KOMMNAHUN KOHTPATEHTY, the FORWARDER executed in any form
COCTaB/IEHHOE B MPOMU3BOJIbHOMN opMe or according to the form attached to
win  no ¢opme, npuBeaeHHON B the CONTRACT. It shall include all
npunoxeHun Kk JOTOBOPY, B KOTOpOM accurate information required for
YKa3blBalOTCA AOCTOBEpPHblE CBeAeHUS performance of the SERVICES by the
Heobxoammble  KOHTPAFEHTY  pans FORWARDER. The ORDER must be
oKasaHwus YCNYT. 3AABKA sent to the FORWARDER by e-mail or
HanpaBnseTcs KOHTPATEHTY no via information systems of the
3/1EKTPOHHOMN noyte  wunau yepes COMPANY (TRANSPOREON, TMS).
NHMOPMALMOHHbIE CUCTEMBI
KOMMNAHWUWN (TRANSPOREON, TMS).

1.6. "KOMNOAHUSA" uMeeT  3HadeHue, | 1.6. "COMPANY" shall have the meaning
onpegeneHHoe B NyHkTe 2.1. set forth in clause 2.1.

1.7. "KOHTEMHEP" - 370 yHuBepcanbHbiii | 1.7. "CONTAINER" shall mean a common

KPYMHOTOHHA>XHbIN 40-cyTOBbIN
KOHTENHep (ecnn He yKa3aHO WHoe B
3AABKE) wnu cneuvanmampoBaHHbIN
TaHK-KOHTelHep (KOHTENHep-
LMcTepHa) npuHagnexawmm
KOHTPATEHTY wnun KOMMAHUN (B
3aBMCUMOCTM OT CUTyauum) Ha npase

super size 40' container (unless
otherwise indicated in the ORDER) or
a special tank container (isotainer) in
which the FORWARDER or the
COMPANY (as appropriate) has an
ownership title or any other legitimate
interest or otherwise provided to the
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CO6CTBEHHOCTM MIM Ha MHOM 3aKOHHOM
npaee nnm npeaocTaBAeHHbIN
KOHTPAFEHTY/KOMNAHUWN  TpeTbum
JMLUOM  HA WHbIX OCHOBAHUAX MU
npeAHasHadeHHbIn cornacHo NOCT/ISO

nnu MHOMY npuUMeHUMoMy
MeXAyHapoaHOMY  CTaHpapty  Ans
nepeBo3kn [PY3A aBTOMOOGUIIbHLIM,

XKEeNe3HOA0POXHbIM, MOPCKUM/PEYUHbIM
BMAAMW TpaHcMnopTa, B TOM 4ucne B
MeXAyHapoAHOM COOBLLEHNN.

FORWARDER/COMPANY by any third
party which is intended for road
(truck), railway, sea/river
transportation of the CARGO,
including international transportation,
according to GOST/ISO or any other
international standard applicable.

1.8. "OBLWIMUE YCNOBUA" - >1tn obwme | 1.8. "GENERAL TERMS AND
yC/NoBUSA, orpeaesieHHble B MNYHKTe CONDITIONS" or "GTC" shall mean
2.1.A. these terms and conditions as defined

in clause 2.1.A.

1.9. "MYHKT NMOrPy3kKun" -] 1.9. "POINT OF LOADING" shall mean a
XefiesHooopoXHasa  CTaHuus,  nopr, railway station, port, warehouse or
cknag nn NHOW NYHKT any other place of the CARGO
norpysku/npmemMkn NPY3A, yKasaHHbIN loading/acceptance specified in the
B 3AABKE. ORDER.

1.10. "MYHKT BbIFPY3KWN" - | 1.10. "POINT OF UNLOADING" shall mean
Xefie3HooopoXHasa  CTaHumsd,  nopT, a railway station, port, warehouse or
CKnag WM WHOM NYHKT BbIFPY3KMK any other place of the CARGO
'PY3A, ykasaHHbIn B 3AABKE. unloading specified in the ORDER.

1.11. "MEPEBO3YUK" - OAO "PXAO", | 1.11. "CARRIER" shall mean RZD JSC, a
MopcKas NHUA nméo Apyras shipping line or any other organization
opraHusaums, nMerowas rnpaso authorized to carry out railway, road
OCYLLEeCTBNATL NepeBO3KY, B TOM yucne (truck), sea or river transportation of
MeXAyHapoaHY1o, MPY3A the CARGO, including international
XKENe3HoA0POXHbIM, aBTOMOOWbHbLIM, one.

MOPCKWM U PEYHbIM TPAaHCMOPTOM.

1.12. "PABOYMA [AEHb" - nwo6oit feHb | 1.12. "BUSINESS DAY" shall mean any day
KpoMe cy660Tbl MM BOCKpeceHbs, a of the week, except Saturday and
Takxe oduunanbHOro npasgHUYHOro Sunday, as well as any public holiday
Hepaboyero wnmM Hepaboyero AHA B or day off in the Russian Federation or
Poccuinckon degepaumm wunm Mecrte at location of the SERVICES. Unless
okasaHua YCNYI. Ecnn no TeKCTy He the context otherwise requires, by
yKkasaHo wuHoe T0, AOHEM cuuntaetcs DAY is meant a calendar day and by
KaneHaapHbih peHb. [log cyTkamu 24-hour period is meant 24 hours.
noHMMarTcsa 24 vaca.

1.13. "PEFYZINPYIOLWWME [AOOKYMEHTbI" | 1.13. "APPLICABLE DOCUMENTS" shall

MMeeT 3HaudeHue,
nyHkTe 2.1.

onpeaeneHHoe B

have the meaning set forth in clause
2.1.
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1.14. "YCNYIN" - ycnyrm KOHTPATEHTA, | 1.14. "SERVICES" shall mean any services
CBsi3aHHble C nepesBo3kon [PY3A rendered by the FORWARDER in
pPa3/INYHbIM BMAOM TpaHcnopTa, connection with the CARGO
onpegenseMble B COOTBETCTBUM C transportation by various means of
LLEHOBbIMUA COMALWEHNAMHN 7 transport as specified in the PRICE
3AABKAMM. AGREEMENTS and the ORDERS.

1.15. "TI-CONTACT" 3TO 3nekTpoHHasa | 1.15. "TI-CONTACT" shall mean an
naowanka ans nposefeHns TeHAepHbIX electronic tender platform.
npoueayp.

1.16. "LEHOBOE COIMNMALWUEHUE" wnmeet | 1.16. "PRICE AGREEMENT" shall have the
3HayeHue, ornpepesieHHoe B MNYHKTe meaning set forth in clause 2.1.E.
2.1.E.

1.17. CCbIIKM Ha MYyHKTbI U pa3aensl 4oMKHbI | 1.17. Any references to clauses and sections
TONKOBaTbCS KaK CCbIIKU Ha MNYHKTbl U shall be construed as references to the
pasaensl ObLNX " BMNOOBbIX clauses and sections of the GENERAL
YC1OBWUWN. and SPECIAL TERMS.

1.18. Ccbinkn B [AOIMOBOPE n LIEEHOBOM | 1.18. Any references to clauses, sections
COMALIEHWUN Ha nyHKTbI, pasgens! n and attachments in the CONTRACT
NPUNOXKEHUS AO/MKHbI TOSIKOBATbCS Kak and the PRICE AGREEMENT shall be
CCbIIKW Ha MYHKTbl, pa3genbl U construed as references to the
MPNIOXEHNA OJOroBOPA nnm clauses, sections and ATTACHMENTS
LLEHOBOI'O COIMALLEHNMA to the CONTRACT or the PRICE
COOTBETCTBEHHO, ecnm B camMux AGREEMENT  respectively, unless
CCblIKax MpsIMO He npeaycMOTpPEHO otherwise expressly provided for in
nHoe. such references.

1.19. TepMuHbI, onpeeneHne KOTopbixX gaHo | 1.19. The terms defined in the GTC shall
B OBLLUNX YCNTOBUAX, nmetoT Takoe xe have the same meaning when used in
3HaveHne B BUOOBbIX YCJIOBUAX n B the SPECIAL TERMS and the
OOIrOBOPE. TepMuHbI, onpepeneHuve CONTRACT. The terms defined in the
KOTOpbIX OaHo B BNOOBbIX SPECIAL TERMS, CONTRACT or PRICE
YCNOBUAX, OOrOBOPE u LIEEHOBOM AGREEMENT shall have the same
COMALWEHNN, wvMeloT Takoe xe meaning when used in the GTC.
3HayeHune B OBLUNX YCJTOBUAX.

2. AOKYMEHTbI, TIPUMEHAEMbIE K OTHOLUEHUAM CTOPOH / APPLICABLE

DOCUMENTS
2. 2.
2.1. OtHoweHuns MAO "CUBYP XonamHr" /| 2.1. The relations between SIBUR Holding

Mpeanpuatua pynnel CUBYP (panee

"KOMNAHUA") C KOHTpareHToM
(nanee "KOHTPATEHT")
perynmpytoTcs cneayowmmm
OOKYMeHTaMun (nanee

"PEFYJINPYOLUME AOKYMEHTDI"):

/ any SIBUR Group company
(hereinafter - the "COMPANY") and
a forwarder (hereinafter - the
"FORWARDER") shall be governed
by the following documents
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(hereinafter - the "APPLICABLE
DOCUMENTS"):

A. 3TUMMU obwmmum yCnoBusamMu A. these general terms and
(nanee — "OBLUWUNE conditions (hereinafter — the
YC/IOBUA"), (pasMelleHbl Ha "GENERAL TERMS AND
cante CONDITIONS") (located at
https://www.sibur.ru/procureme https://www.sibur.ru/procure
nt/purchases/purchase-of- ment/purchases/purchase-of-
works-services/logistics- works-services/logistics-
services/); services/);

B. ApyruMu NoKanbHbIMK B. other bylaws and charters of
HOPMaTUBHbIMU aKTamm the COMPANY (form an integral

KOMIMAHUW (cumTatoTcsa 4acTblo
OBLUMX YCNOBUWN):

part of the GTC):

MNonuTtmka WHTErpupoBaHHOM
CUCTEMBI MeHea)KMEHTa
(pa3MelleHa Ha cante

https://www.sibur.ru/upload/upl
oad/tmp/A3 policy.pdf );

i. Integrated Management
System Policy (located at
https://www.sibur.ru/upload/u
pload/tmp/A3 policy.pdf );

TpeboBaHuns B 065acTu oxpaHbl

TpYAa, MPOMbILLUSIEHHOM
6e3onacHocCTn " 3KOJI0rnn
(pa3MelleHbl Ha cante

https://www.sibur.ru/sustainabil
ity/health/hserequirements/ );

i. HSE Requirements of the
COMPANY (located at
https://www.sibur.ru/sustaina
bility/health/hserequirements/

)

Oeknapauna no cobnogeHunto
3TUYECKNUX W TMpPaBOBbIX HOPM
(aHTMKOpPpPYMUMOHHas OroBopka)
(pa3melleHa Ha cante
https://www.sibur.ru/complianc
e/);

iii. Declaration of Ethical and Legal
Compliance (anti-corruption
clause) (located at
https://www.sibur.ru/complian

ce/);

[MonoxeHune o] nopsaake
BO3MeELLEeHMS MMYLLLECTBEHHbIX
notepb B CBS3U C
HasnoroobaoXxeHuem CTOpPOH
(pa3MelleHa Ha cante

https://www.sibur.ru/about/SIB
URs-contract-terms-and-
conditions/indemnification-
double-side/) (He npumeHumo,
ecim  KOMMAHWEN  sBnsietcs
CUBYP VHTepHeLwH Tmb6X)

iv. Regulation on Tax Indemnity
(located at
https://www.sibur.ru/about/SI
BURs-contract-terms-and-
conditions/indemnification-
double-side/) (not applicable if
SIBUR International GmbH is
the COMPANY)

Obuwue yC/i0BUA 0]
KOHPUAEHUMANbHOCTHU
(pa3MeLleHbl Ha cante

V. General Terms of

Confidentiality (located at
https://www.sibur.ru/
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general_terms_
of_confidentiality/); and

Vi.

[MonoxeHus MeXXAyHapoaHOM
nporpammbl Operational Clean
Sweep (pa3MelleHbl Ha cante
http://www.opcleansweep.eu/);

Vi.

Provisions of Operational Clean
Sweep International Program
(located at http://www.
opcleansweep.eu/);

Vii.

TpeboBaHua O npenocTaB/iEHUMU
obopyaoBaHusl/ KOMMbIOTEPHbIX
cuctem (pasMelleHbl Ha cauTte
https://www.sibur.ru/about/SIB
URs-contract-terms-and-

conditions/requirements for the
provision of the equipment/);

Vii.

Requirements for the provision
of equipment/computer
systems (located at
https://www.sibur.ru/about/SI
BURs-contract-terms-and-
conditions/requirements for t
he provision of the equipme
nt/);

viii.

MpaBuna NponyCKHOro n
BHYTPMOGHEKTOBOIO PEXUMOB

Ecnv KOMMAHUEN no [dorosopy

ABNAETCSA MNAO
«HmxHekaMmckHedpTeEXUM>»,
NMpUMEHSOTCS npasuna,

pa3MeLLEHHbIE MO CCbIKE:
https://www.sibur.ru/about/SIB
URs-contract-terms-and-
conditions/fine violation/

Ecnv KOMMAHUEN no [dorosopy

ABgeTcH MAO
«KazaHboprcuHTtes»,
NPUMEHAIOTCA npasuna,

pa3MeLleHHble no CCblNIKe:
https://www.sibur.ru/about/SIB
URs-contract-terms-and-

conditions/fine_violation_kazan/

KOMITAHUEN 1o
moodoe

Ecnu

Jlorosopy
npennpustue ['pynnet CUBVYP,

ABJIACTCA

KpOM€ JBYX YKa3aHHBIX BBIIIIE,
IPUMEHSIOTCS mnpaBuia,
pPasMCIICHHBIC 10 CCBIJIKEC:
https://www.sibur.ru/about/SIBU
Rs-contract-terms-and-

conditions/site access-and-
security rules/

viii.

Rules for access and within-
object regimes

If the COMPANY is
«Nizhnekamskneftekhim»
referencing rules apply:

PJSC

https://www.sibur.ru/about/S
IBURs-contract-terms-and-
conditions/fine violation/

If the COMPANY is PJSC
«Kazanorgsintez» referencing
rules apply:
https://www.sibur.ru/about/S
IBURs-contract-terms-and-
conditions/fine violation kaza
n

If the COMPANY is any
COMPANY of the SIBUR group,
except for the two mentioned
above, referencing rules apply:
https://www.sibur.ru/ru/about/S
IBURs-contract-terms-and-

conditions/site-access-and-
security-rules/
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YC/I0BUAMU, KOTOpble C. terms and conditions applicable

NPUMEHSAIOTCS K AOroBopaMm W to special contracts or relations
OTHOLUEHMUSAM onpeaenéHHoro (hereinafter - the "SPECIAL
BMAa (oanee "BUOOBbIE TERMS"), located at
YCNOBUA"), pa3MelweHbl Ha https://www.sibur.ru/procure
canTe ment/purchases/purchase-of-
https://www.sibur.ru/procureme works-services/logistics-
nt/purchases/purchase-of- services/. Such SPECIAL
works-services/logistics- TERMS shall include:

services/. Takne BOOBbIE
YCJTOBUSA BkatouatoT B cebs:

BNOOBbIE YCNoBUA i. SPECIAL TERMS "RAILWAY
"XENE3HOAOPOXHbIN TRANSPORT";
TPAHCMNOPT";
BUOOBbIE yCnoBus i. SPECIAL TERMS "ROAD
"ABTOMOBW/IbHbIN (TRUCK) TRANSPORT"; and
TPAHCMOPT";
BWUAOBLIE YC/TOBUA "MOPCKOW il SPECIAL TERMS "SEA
TPAHCMNOPT"; TRANSPORT";
[OroBOpOM, B KOTOPOM yKasaHo, D. contract which states that
yto a3t OBLWME YC/NOBKUA these GTC shall be applied to it
NPUMEHAIOTCS BMecTe C  HUM (hereinafter - the
(nanee "AOrOBOP"); "CONTRACT");
LLleHOBbIM cornawieHuvem - E. price agreement which is an
cornaweHneMm CTOPOH o ctaBkax agreement of the PARTIES on
Ha ycnyru KOHTPAIEHTA, SERVICE charges of the
cpokax nx Aencreuns, FORWARDER, their validity
HanpaBfeHUaX MepeBo3KU, A4 term, transportation directions
KOTOpPbIX  OHW  COrJlacoBaHhl, for which they are agreed
Buaax YCNYl, Bxogswmx B upon, and types of the
ctaBky YCNYr KOHTPAMEHTA FORWARDER'S SERVICES
(nanee "LLEHOBOE covered by the charges
COIMMNMALWUEHWNE"); n (hereinafter - the "PRICE
AGREEMENT");
3a89BKOM Ha oOKasaHue ycnyr F. SERVICE order (hereinafter -
(nanee "SASABKA"). Mpw the "ORDER"). In case of
MYJIbTUMOZAAIbHOMN rnepeso3ke multimodal transportation the
NMPUMEHSIETCA MNOopsSAoK nodauu ORDER shall be filed in
3A49BKM no nepsoMy BuUAy accordance with the procedure
TpaHcnopTa cornacHo BUMOOBbBIM for the first means of transport
YCJTOBUISIM; as envisaged in the SPECIAL
TERMS; and
AONOSIHUTENbHbLIM  COrfalleHnem G. addendum to the CONTRACT
kK AJOTOBOPY - 3akito4aeTcs npu which shall be signed in case if
HeobxoanmocTm cornacosaTtb any terms and conditions which
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Kakue-nnbo ycnosus, He
npeaycMoTtpeHHble JOMTOBOPOM,
LEHOBbIM COIMALLUEHMEM,
3ASBKOWN, unu npu

HEO6X0AUMOCTM U3MEHUTL paHee
cornacoBaHHble ycnosusa (aanee
"AOMNOJTHUTENBbHOE
COIMNNMALWUEHUME").

were not provided in the
CONTRACT, PRICE
AGREEMENT or ORDER are to
be agreed upon or any of the
agreed terms and conditions
are to be modified (hereinafter
- the "ADDENDUM").

2.2. Ycnosus PErYNUPYIOLWLNX | 2.2. The terms of the APPLICABLE
OJOKYMEHTOB ABNAKOTCS DOCUMENTS are conditions of to the
CYLLEeCTBEHHbIMN  ANa  3aKJIO4YeHuUs CONTRACT.

OOIOBOPA.

2.3. KOMMNAHUWA nybnukyet | 2.3. The COMPANY  publishes the
PEFYIUPYIOLWWME OOKYMEHTblI Ha APPLICABLE DOCUMENTS on its web
cBoéM Beb-cante (www.sibur.ru) wu site (www.sibur.ru) and guarantees
rapaHTUpyeT NOCTOSHHOE pa3MeLlleHune publication of all revisions (versions)
TaMm BCEX peaakuumn (Bepcui) of the APPLICABLE DOCUMENTS on
PECYJINPYOLLNX OOKYMEHTOB. an ongoing basis. The FORWARDER
KOHTPATEHT CaMOCTOSATENBHO shall monitor changes in the
OoTCNexunBaeT U3MEeHeHne APPLICABLE DOCUMENTS on the
PErYINPYIOLLUMX AOOKYMEHTOB Ha web site of the COMPANY and cause
Beb-canTe KOMMNAHWN " its employees and any third parties
obecneumBaeTr O3HaKoMleHue C engaged by the FORWARDER for
HOBbIMK pegakumsamu PEFYJIUPYHOLLNX performance of the CONTRACT to
OOKYMEHTOB cBoux paboTHMKOB W become acquainted with any revised
TpeTbux oy, npuBNeYE€HHbIX APPLICABLE DOCUMENTS.
KOHTPATEHTOM ansa  MCNOJHEHMUS
OOrOBOPA.

2.4. PasHouTeHus mexay | 2.4. Any conflicts and discrepancies
PEFYJNPYIOLWMMI OOKYMEHTAMU between the APPLICABLE
pa3peLlatoTcs B creayloweM nopsake: DOCUMENTS shall be settled as

follows:

A. LEHOBOE COITAWEHNE n
cooTBeTcTBYOWas emy 3AABKA
UMeKT MNpUopuUTET HaL BCEMMU
OCTaNbHbIMU AOKyMeHTaMu
(AOrosoroM, BMAOBBIMU n
OoBLWNMK YCI10BUAMMU n
ApyruMu PEFYJINPYIOLLMMUA
OOKYMEHTAMU) B OTHOWeEHUN
06g3aTenbCTB, WUCMONHSAEMbIX B
pamMKax 3TUX LEHOBbIX
COMNALLEHUI 1 3AABKU;

A. The PRICE AGREEMENT and
the relevant ORDER shall
prevail over all other
documents (CONTRACT,
SPECIAL and GENERAL TERMS
and other APPLICABLE
DOCUMENTS) with respect to
the obligations set forth under
such PRICE AGREEMENTS and
ORDER; and

B. JOrOBOP uMeeT npuoputeT Hag
BMAOBbIMA " obLW MU
YCNOBUAMU n ApyrnMun

B. The CONTRACT shall
over the SPECIAL

prevail
and
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PEIYJIUPYIOLLNMMN GENERAL TERMS and other
OOKYMEHTAMW. APPLICABLE DOCUMENTS.

2.5. TPUNOXEHNA k OBLLUWMM YCJTOBUSAM: | 2.5. ATTACHMENTS to the GTC:

A. NPUIOXEHME 1 - ®opmMa A. ATTACHMENT 1 - Advance
6aHKOBCKOM rapaHTum Ha Payment Bond form for the
Bo3BpaT aBaHca A58 resident FORWARDER; and
KOHTPAITEHTA pe3unaeHTa;

B. NPUNOXEHWE 2 - ®opmMa B. ATTACHMENT 2 - Advance
6aHKoOBCKOM rapaHTum Ha Payment Bond form for the
BO3BpaT aBaHca 4715 non-resident FORWARDER.
KOHTPAIMEHTA Hepe3ngeHTa.

3. 3ABEPEHMA Ob OBCTOATEJIbCTBAX / REPRESENTATIONS AND

WARRANTIES
3. 3.

3.1. Kaxpas wn3 CTOPOH (manee — | 3.1. Each PARTY (hereinafter - the
"SABEPAIOLLAA CTOPOHA") "REPRESENTING PARTY")
3aBepseT Apyryto CTOPOHY o] represents and warrants the other as
cneayowem!: follows:

A. 3ABEPAIOLLASA CTOPOHA A. the REPRESENTING PARTY is a

ABNAETCA HOpnagnyvyeCKuMm JinuomMm,

legal entity duly incorporated

Hagnexaluum obpaszom and existing under the laws of
CO3[4aHHbIM UM [OEWCTBYHLWNM B the country of incorporation;
COOTBETCTBUM C

3aKoHOAaTeIbCTBOM CTpaHbl

CBOEN perncrtpaunm (cosgaHus);

B. npeactaBuTeEnb, I'IO,EI,I'II/ICbIBaPOLLl,MVI
oT UMEHMU 3ABEPSIOLLEN
CTOPOHbI JOIOBOP unu apyrue

B. a signatory to the CONTRACT or
any other documents on behalf
of the REPRESENTING PARTY is

OOKYMeHTbl, o06nagaet BcemMu duly authorized;
HeobxoanMbIMU Ha TO
NOJIHOMOYMSIMU;

C. 3aKJtoveHune OOIroBOPA He

C. signing of the CONTRACT is not

HapyLwaeT Kaknx-nn6o in violation of any obligations of
06513aTenbCTB 3ABEPSAIOLLIEV the REPRESENTING PARTY to
CTOPOHDbI nepen TPETbUMU any third party;
nvuamm;

D.  3ABEPSIOLLEN CTOPOHON D. the REPRESENTING PARTY has

MonyyeHbl BCe KOpPMOpaTUBHbIE
0406peHNs OpraHoB ynpaBfieHus,

obtained all corporate approvals
from management required for
signing the CONTRACT; and

1 B cooTBeTCTBUN CO CT. 431.2 K P® (Mnn MHOE B 3aBUCUMOCTU OT MPUMEHUMOro npasa)/
Under art. 431.2 of the Russian Civil Code (or other subject to the applicable law).
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HeobxoaAuMble AN 3aK/OYEHUS
[OrOBOPA;

E. 3ABEPAIOLLAA CTOPOHA
ABNSAETCA MNJlaTEXECNoCcobHoOnW n
COCTOSITENIbHOM. 3TO, B TOM YnUCSEe,
O3Ha4yaeT, 4YTO OHa crnocobHa
UCMNONIHATL CBOU 06s13aTenbCcTBa
no JOroBOPY Haanexaljum

obpasom, B OTHOLLEHUN
3ABEPAIOWEA CTOPOHbl HeT
BO36yXXAEHHOIO aena 0
6aHKkpoTCTBE (Bknto4vas
npoueaypbl HabnoaeHus,
¢durHaHCcoBOro 0340pOBNEHNS,
BHELWHero yrnpasneHus,
KOHKYPCHOI0 npou3BoACTBa),

3ABEPAIOWAA CTOPOHA un eé
KpeauTopsbl He noaanu "
HaMepeBaloTCs NoAaTh 3asB/IeHne
0 Npu3HaHun cebs 6aHKPOTOM.

E. the REPRESENTING PARTY is
financially reliable and solvent
which shall, inter alia, mean that
it is capable of performing its
obligations under the
CONTRACT in a proper manner;
there are no pending insolvency
proceedings (including
monitoring, financial
restructuring, administration or
liquidation procedures) against
the REPRESENTING PARTY; and
neither the REPRESENTING
PARTY nor its creditors has/have
filed or is/are about to file a
bankruptcy petition.

3.2. KOHTPATEHT TaKxe 3aBepsieT
KOMMAHUWIKO n rapaHTupyeT, 4TO:

3.2. The FORWARDER also represents and
warrants the COMPANY that:

A. KOHTPATEHT obnagaetr BcemMu
HeobxoaAnMbIMM  pa3peLleHnsMu,
NUUEH3NAMMU N cepTudmnkaTamm,
HeobxoAMMbIMM AN BeAEHUS
OEeATENbHOCTU, BbITEKAKOWEN U3
YyCNnoBUiA M B COOTBETCTBUN C
OOroBOPOM;

A. the FORWARDER has all
necessary permits, licenses and
certificates to carry out
operations arising out of or
according to the terms and
conditions of the CONTRACT,;
and

B. KOHTPATEHT Takxe 3aBepseT,
YTO Ha NpOTSXKEHUMN [EeNCTBUS
JOrOBOPA OH obsa3yeTtcs
noaaepXxumeaTtb Takue
paspeLlleHus, nueH3nmn 7
ceptudukaTtbl B cune. B cnyuae
OKOHYaHMs Cpoka  gencreus
paspelweHus, JMUEH3NN  U/uam
ceptudmkata, paBHO KaK M MUX
oT3biBa, KOHTPAIEHT o6s3yeTcs
YCTPaHUTb BCe HapyLlweHus,
NOCNY>XWBLUME OCHOBaHWeM Ans
OT3blBa, a TakKXe npeanpuHATb
BCE 3aBUCSLLME OT Hero Mepbl No
BO306HOBNEHUIO WU TMONYYEHUIO
paspelweHus, JIMUEH3Nn  u/nam
ceptudukata. B cnydyae oT3biBa
n/vnu HEBO3MOXHOCTHU nx

B. the FORWARDER undertakes to
maintain such permits, licenses
and certificates for the duration
of the CONTRACT. In case of
expiry or withdrawal of any
permit, license and/or certificate
the FORWARDER undertakes to
remedy all and any breaches
resulted in such withdrawal and
take all reasonable efforts to
renew or obtain the permit,
license and/or certificate. If such
permit, license and/or certificate
is withdrawn and/or cannot be
renewed the FORWARDER
undertakes to indemnify the
COMPANY against any
associated damages.
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npoaseHus, KOHTPATEHT
06sa3yeTcs BO3MECTUTb
KOMMAHWUW Bce cBA3aHHblE C
3TUM ybbITKN.

3.3. KOHTPAMEHT noarteBepxaaetr, uto go | 3.3. The FORWARDER acknowledges that
nognucanmsa JOTOBOPA OH MOMHOCTLIO prior to signing the CONTRACT it has
n3yumn wn nposepun PEIMYJIUPYIOLLME read and understood all APPLICABLE
OOKYMEHTHI, HOpPMbI DOCUMENTS and statutory
3aKoHO4aTeNbCTBa, MPUMEHUMbIE MpU regulations applicable to the
ncrionHeHnn JOTOBOPA. CONTRACT.

3.4. Kaxgas CTOPOHA npu 3aknwoudeHuu | 3.4. When entering the CONTRACT each of
OOrOBOPA nonaraetcs Ha yKa3aHHble the PARTIES relies on the above
Bbllle 3aBepeHuns 06 obcroaTenbcTBax representations and warranties of the
apyrom CTOPOHHbI, KoTopble other PARTY which are conditions to
paccMaTpuBatoTCcs Kak nMerome the CONTRACT.

CyLLeCTBEHHOE 3HayeHue ans
3akmodverHna JOMOBOPA.

3.5. Kaxgas CTOPOHA o6s3aHa | 3.5. The PARTIES shall promptly notify
HeMeaNeHHO yBE€AOMUTb apyryto each other about any changes in the
CTOPOHY, ecnm MU3MEHSATCS circumstances to which the above
obcTosTenbCTBa, B OTHOLLEHMUMN representations and warranties of the
KOTOPbIX CTOPOHOW BblAaHbI PARTIES relate.
yKa3aHHble BbllLle 3aBepeHus.

4. NMNATEXW U PACYETbI / PAYMENTS
4, 4.

4.1. 06s3aHHoctb CTOPOHbl no onnate | 4.1. The payment obligation of a PARTY
cynTaeTcs Hagnexalimm obpazom shall be deemed properly performed
WCNO/IHEHHOW C MOMEHTa CrnucaHus from the date of debiting the
OEHEXHbIX cpeacTs C correspondent bank account of the
KOppecrnoHAeHTCKOro  cyeTa  bHaHka PARTY.

CTOPOHDbI.

42. B cnyuyae, ecnm npumeHumbiM K | 4.2. If the legislation of Russia applies to
OOroBopy npasom ABNSETCS the CONTRACT no settlements on a
3aKoHogaTenbCcTBO P®, pacyéTbl Ha prepaid basis, by way of advance
yCNoBuAX npeaBapuTenbHOM Onnarhl, payments, installments or deferred
aBaHca, pacCpoyYKM WM  OTCPOYUKU payments hereunder shall be a trade
onnatel B pamkax [JOIFOBOPA He credit within the meaning of Art. 823
ABNSAIOTCA KOMMEpPYECKUM KpeauTOM B of the Russian Civil Code.
cMbicne ctatbn 823 K PO,

43. B cnydae 3akoHogatenbHoro | 4.3. In case of any change (decrease or
N3MEHEHMS (yMeHbLIeHNs nnm increase) in the VAT rate at the
yBenunyeHusa) crtaskm HAC cTomMmocTb statutory level the cost of the

YCNYT nameHaeTcs (yMeHblIaeTca uam

SERVICES shall change (decrease or
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yBenMuMBaeTCs) Ha COOTBETCTBYHOLLYIO
CYMMy nameHeHus ctaskun HAC.

increase) accordingly by the amount
of such VAT rate change.

4.4, Ecnu OOroBOPOM NN | 4.4. If the CONTRACT or any ADDENDUM
OONOJIHUTEJIbHBIM ~ COMMALWEHWMEM provides for any advance payment by
npeaycMmoTpeHa Bbinnata KOMMAHUEN the COMPANY any works performed
aBaHCOBOIo nnartexa, onnaTta shall be paid net of the cost of the
BbINOJIHEHHbIX PaboT ocCyLlecTBAseTCS SERVICES covered by the advance
3a BblYETOM CTOMMOCTU YCIYT, payment.

NMOKPbITON aBaHCOBbIM M/1ATEXOM.

4.5, OOrOBOPOM wnn AOMONHUTENIbHBLIM | 4.5. The CONTRACT or any ADDENDUM
COMALWEHMEM MOXeT 6bITb may provide for payment an advance
onpepeneHo, 4Tto onjata aBaHCOBOIrO by the COMPANY against an advance
nnatexa npoussoantca KOMMAHUEN payment bond from the FORWARDER
npu yCcnosuu npeaocTaBneHus in the form enclosed as
KOHTPATEHTOM 6aHKOBCKOWM rapaHTum ATTACHMENTS 1 and 2 to the GTC. In
BO3BpaTa aBaHca no <¢opmMe B such case the COMPANY shall pay an
MPUNOXEHNAX 1 wn 2 k OBLWWMM advance upon receipt of the bond
YC/TOBUSAM. B atom cnyyae KOMMNMAHUA issued by a bank as a security for the
BbIMJlaYMBaeT  aBaHCOBbLIN nnaTéx advance repayment obligation.
nocne nonyyeHuns KOMMAHWEW
6aHkoBCKOM rapaHTMn B obecneuyeHue
NCNOSTHEHUS obazatenbcTea no
BO3BpaTy aBaHCOBOIrO MnjaTexa.

46. B cnyuae, ecnu Bce nnatexu no | 4.6. If all payments under the CONTRACT
OOTrOBOPY f0/mKHbI OCYLLECTBAATECS B are to be made in rubles and the cost
pybnsx, a CTOMMOCTb YCNyT, of the SERVICES, any penalties and
wTpadHble CaHKUWW, WHblE CYMMbI other charges are set in a foreign
YCT@HOBJIEHbI B WHOCTpPaHHOW BantoTe, currency all payments shall be made
niaaTexu oCcyLeCcTBNATCS B pybasix no in rubles at the relevant exchange
KypCcy  COOTBETCTBYIOLLEN BaslOThI, rate of the Central Bank of the Russian
yCTaHoBNeHHOMY LleHTpasibHbIM BaHkoM Federation (hereinafter - the "CB
Poccuinckon odegepaunn (panee "Ub RF") on the date of payment (debiting
P®") Ha paty nnatexa (cnucaHus the correspondent bank account of a
OEeHEXHbIX cpeacTs C paying PARTY).

KoppecnoHAeHTckoro cyeta  6HaHka
ocyuwectenswowen nnatexx CTOPOHbI).
4.7. Bce 6aHkoBCKMe KOMUCCUU, CBA3aHHble | 4.7. Any bank charges of the COMPANY'S

C  OCyLeCTB/IEHNEM nnartexem B
cooTtBeTcTBUM ¢ JOMOBOPOM B 6aHke

KOMIMAHUN 7] B 6aHkax-
KoppecnoHAaeHTax KOMMAHWN,
onnaumsatotcss KOMMAHWEW, a Bce
npoyuve 6aHKoOBCKME KOMMCCUMU,
CBSi3aHHble C OCyLLIeCTB/IEHNEM
niaTexen B COOTBETCTBUM C
AJOroBOPOM onfaymBaroTcs
KOHTPATEHTOM.

bank and correspondent banks arising
in connection with any payments
under the CONTRACT shall be borne
by the COMPANY, and any other bank
charges arising in connection with any
payments under the CONTRACT shall
be borne by the FORWARDER.
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4.8. CTOPOHbI HacToAawmMm cornawatotcs, | 4.8. Notwithstanding the currency of the
4yTo, HecMoTps Ha BantTy AJOMOBOPA, CONTRACT, the PARTIES hereby
B C/lyyae HEBO3MOXHOCTM onnaTbl B agree that if payment in the currency
Bantote OOIMOBOPA, BantoTa naaTexa of the CONTRACT is found impossible
MOXeT 6bITb 04HON 13 cneaywwmx: (1) one of the following currencies may be
ponnap CLWA; (2) espo; (3) toaHb; (4) the payment currency: (1) US dollar
POCCUNCKUNA py6sib; unm (5) (USD); (2) Euro (EUR); (3) CNY
wBenuapckmin  dpaHk, no Bblibopy (Yuan); (4) Russian ruble (RUB); or
KOMIMAHWW, Kak ykazaHo HUXE. (5) Swiss franc (CHF) at the discretion

of the COMPANY as defined below.

4,9. KOMMAHWA ob6sa3aHa ocywecTenate Bce | 4.9. The COMPANY shall make all
nnatexu no OOMOBOPY B oaHoW u3 payments under the CONTRACT in one
BbllleyKa3aHHbIX BaswT nNo Bbibopy of the currencies above chosen by the
KOMMNAHUN C npeaBapuTesibHbIM COMPANY with prior notice to the
yBeAOMNeHneM KOHTPAFEHTA  no FORWARDER by email. The PARTIES
3/1IEKTPOHHOMN rnoure. CTOPOHDbI agree that such notice provided within
cornawatoTcsi, YTO Takoe yBeAoMIeHme, the reasonable time before the
noAaHHOe B pa3yMHbIN CPOK A0 AaTbl payment date shall be sufficient to
nnatexa, nossonseTt KOMMNAHWA allow the COMPANY to effect payment
npousBecT nnatéx B BblbpaHHOM in the chosen currency.
BantoTE.
MpuHUMas BO BHUMaHWE TeEKYLULYIO Taking into consideration current
obLemmpoByo HecTabunbHyto volatile situation worldwide the
CUTYauulo, MOJIOXKEHMUSA  HacTosILWero provisions of this clause are condition
MyHKTa SABNAIOTCS CYWECTBEHHbIM of the CONTRACT and breach of this
yCnoBMeM W WX HapyweHue 6ypet clause shall be deemed a material
npu3HaBaTbCs CYLLECTBEHHbIM breach for the purposes of the
HapyweHnem [JOIOBOPA. CONTRACT.

4.10. Onnata npou3BOAMTCA MO  Kypcy, | 4.10. All payments shall be effected at the
YCTaHOBJIEHHOMY LleHTpasibHbIM exchange rate of the Central Bank of

baHkom Poccuitckonn ®epepaunn (LB
P®). Kypc nepecyera BantoTbl LEHbl B
BaMOTY nJatexa npomM3BoaAUTCA MO
Kypcy UB P® Ha paTty onnatbl B
COOTBETCTBMM C pJaHHbiMn LB PO,
ony6/nMkKoBaHHbIMKM Ha oduuManbHOM
cante (www.cbr.ru). 3HauyeHne Kypca
OKpYINseTcs Ao YeTblpex 3HAKOB Mnocse
3ansTon.

Ecnam KOMMAHWEW sasnsetcs CUBYP
NHTepHewHN M6X, TO onnaTta
Nnpon3BOAUTCS no Kypcy,
YCTaHOBJIEHHOMY EBponenckum
ueHTpanbHbiIM 6aHkoMm (EUB). Kypc
nepecyeta BajOTbl UEHbl B BaloTy
njaTexa npoussoauTcsa no Kypcy ELLB B
COOTBETCTBUU C  AaHHbIMKU EUB,
onyb6/anKOBaHHbIMM Ha oOduLMaNbHOM

the Russian Federation (CB RF). The
price currency shall be converted into
the payment currency at the
exchange rate of the CB RF quoted on
the payment date rounded to four
decimal places, as reported on the CB
RF web site (www.cbr.ru).

If the COMPANY s SIBUR
International GmbH all payments shall
be effected at the exchange rate of
the European Central Bank
(hereinafter — the "ECB"). The price
currency shall be converted into the
payment currency at the exchange
rate of the ECB quoted at 4:00 p.m.
Central European Time one banking
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cante (www.ecb.int), no koTupoBkam
Ha 16:00 yacos no
cpefHeeBponenckoMy BpEMEHU 3a OANH
6aHKOBCKMI AeHb A0 MnaTexHon aatbl.
3HayeHMe Kypca OKpyrnsetcs Ao
yeTblpex 3HakoB Mocfe 3ansaToMn.

day before the payment date rounded
to four decimal places, as reported on
the ECB web site (www.ecb.int).

4.11. [Ons uenen Hacroswero nyHkTta: "Euro" | 4.11. For the purposes of this clause: "Euro"

wam  "EUR" wnu  "EBpo" wamn "€" or "EUR" or "€" shall mean the official
O3HauvaeTr odunumanbHyto BalOTy currency of the European Union.
EBponeinckoro Cot3a. "CNY" wan "CNY" or "Yuan" shall mean the official
"Yuan" nnm "toaHb" O3HauvatoT currency of the People's Republic of
odbuvumnanbHyto  BanwTy  KuTamckomn China. "Russian Ruble" shall mean the
HapogHoin Pecnybnunkun. "Poccuiickui official currency of the Russian
py6nb" O3HauvaeTt 3aKOHHYI0 Federation. "Swiss Franc" or "CHF"
odumumanbHyto BantTy  Poccuiickoi shall mean the lawful official currency
Q®epepaunn. "leenuapckunii dpaHk" of the Swiss Confederation. "Payment
mnn  "CHF"  o0O3HayaeT  3aKOoHHYI0 date" shall mean the value date
oduumnanbHyto BanoTy LBenuapckoi indicated in a SWIFT message (or
KoHdeaepauunn. "[aTa nnartexa" other accepted means of interbank
O3HauvaeTt naty BaNlOTUPOBaHMUSA, instructions) with payment
yKasaHHyt B CBUOT coobweHunun (nnu instructions (or in any other
B WHOM NPU3HAHHOM dopmarTe respective payment document, if
nepegayn Mex6aHKoOBCKUX COObLLEHMI) applicable) created for the purposes of
C NMAaTEeXHbIMWU MHCTpyKUMamMu (nnu B a respective payment.
OPYrOM COOTBETCTBYHLUEM MIATEXHOM
OOKYMEHTE, ecnm NPUMEHMNMO),
CO34aHHOM Ana  uefieln  WCMNOJSIHEHUS
COOTBETCTBYHOLLEro njaarexa".

4.12. B cnyuae nosblweHnsa Tapudos n ueH | 4.12. When RZD JSC, other CARRIERS or
Ha ycnyrn OAO "PXA", a Takxe MHbIX any parties involved in transportation
MEPEBO34YMKOB w1  papyrux  nuu, increase their tariffs and prices for the
33a4eNCTBOBAHHbIX B  TPaHCMOPTHOM services the COMPANY shall not
npouecce, pacxogbl KOHTPAIEHTA He compensate the FORWARDER for any
koMmneHcupytotcs KOMMAHUEN, ecnu costs unless otherwise agreed upon
nHoe He cornacosaHo CTOPOHAMU B by the PARTIES in the PRICE
LEHOBOM COIMALLEHUN. AGREEMENT.

4.13. B cpok no 20 Hos6psa kaxporo | 4.13. On or before November 20 of each

kaneHpapHoro ropga KOMIMAHUA
npegoctaenser  KOHTPAIMEHTY no
9NEKTPOHHOM  Mo4YTe aKT  CBepKu

B3auMHbIX pacyeToB B ¢popmaTte PDF 3a
nepuog c 1 HoA6ps nNpeabiayLwero roga
no 31 oktabpsa Tekywero roaa.
KOHTPATEHT o6s3yeTcs B CpPOK He
nosaHee 10 ,ElHEI7I C AaTbl NONyYeHUsa OT
KOMIMAHWW akTa cBepku noaTBepauTb
yKa3aHHYyl0O B HeM MHdopMaumio,
nepenas rno COOTBETCTBYHOLLEN

calendar year the COMPANY shall
send to the FORWARDER by e-mail a
reconciliation report in PDF format for
the period from November 1 of the
previous year till October 31 of the
current year. The FORWARDER
undertakes within 10 DAYS from the
date of receipt of the reconciliation
report from the COMPANY to
acknowledge the information in such
report by following the relevant

Ctp./Page 16 uz/of 54



rMNepCchbiiike, YKa3aHHOW B
3/1eKTPOHHOM nucbMe KOMIMAHUWN. B
clyyae Hecornacus C akTOM CBEepKM
B3aMMOpacyeToB KOHTPAIEHT
HanpasnsieT B OTBETHOM 3NE€KTPOHHOM
NUCbMe CBOM BapuaHT akTa CBEPKU B
dopmate PDF, npu 3TOM ocnapuBaemas
CyMMa pgo/ikHa 6bitb  ob6ocHoBaHa
OOKYMeHTaslbHO. YCNOBUS HACTOSALLEro
NyHKTa npuMmeHuMbl kK JOTOBOPY, ecnu

hyperlink in the COMPANY'S e-mail. If
the FORWARDER disagrees with the
reconciliation report its version of the
reconciliation report in PDF format
shall be sent by e-mail in return
provided that the disputed amount
must be documented. The provisions
of this clause shall apply to the
CONTRACT if the FORWARDER is a
Russian resident.

KOHTPATEHT 4dBngetrca pe3naeHToM
PO.

4.14. N3MeHeHue PEKBU3UTOB CtopoH | 4.14.The details of the PARTIES are
npoucxoamt B COOTBETCTBUU C changed in accordance with the
nopsiakoM, YyKa3aHHOM B HaCTOSALWMX procedure specified in these general

obwmx ycnosusix. [Mpu 3ToM ecnu
KOHTPATEHT yBepomun KOMIMAHUIO
06 n3MeHeHUn 6aHKOBCKUX PEKBU3UTOB

MeHee, 4yeM 3a 15 (naTHaguaTb)
KaneHAapHbIX AHEN A0 OCYLEeCTBEHUNS
onnatel B aapec KOHTPAIEHTA,
KOMMAHWA nmMeeT npaBO NpousBecTn
onnaty Ha rnpexHue 6aHKOBCKME
PEKBU3NTDI, B TakoM cnyJae

obsa3aHHocTb KOMMAHWW no onnate

CUNTAETCH WCMOJIHEHHOW HaAsexXallnMm
obpasom.

terms and conditions. At the same
time, if the FORWARDER has notified
the COMPANY of the change in bank
details less than 15 (fifteen) calendar
days before the payment is made to
the FORWARDER, the COMPANY has
the right to make the payment to the
previous bank details, in which case
the COMPANY's obligation to pay is
considered to have been duly fulfilled.

5. OCOBbIE YCNNOBUSA Ob HAC NMPU SKCMNOPTHbLIX OTIrPY3KAX / SPECIAL VAT
TERMS FOR EXPORT SHIPMENTS

5.

5.1.

Ecnu nepeso3Kka rpysa oOCyLllecTBAseTCH
MOpPCKUM  TpaHcropTtoM, KOHTPAIEHT
obsa3yetca npenoctaBute KOMMAHUN no
3/1EKTPOHHOWN rnouTte no agpecy:
siburnds@sibur.ru CKaHWpPOBaHHbIE
Konum  @uaepHblX KOHOCAMEHTOB U
NMOPYYEHUN HaA MNOrpysKy C OTMETKOM
POCCUINCKOro TaMOXXEHHOro opraHa
"morpyska pa3speweHa" B TeyeHne 5
AHEW c patbl opopMNeHNs KOHOCAMEHTa.
OpurnmHanbl KOHOCaMeHTa W Mnopy4yeHus
Ha MNOrpy3ky C OTMETKOM POCCUMNCKOro
TaMOXEHHOIo opraHa "norpyska
pa3peweHa" (manee - nopydyeHue Ha
NOrpy3Ky) QAO/MKHbl 6bITb HamnpasBeHbI
KOHTPATEHTOM KOMMNAHWW no agpecy,
OOMOSTHUTENBHO MUCbMEHHO

5.1.

For sea transportation the
FORWARDER undertakes to send to the
COMPANY to e-mail:
siburnds@sibur.ru scanned copies of
feeder bills of lading and loading orders
with the stamp of the Russian customs
"loading is permitted" within 5 DAYS
from the bill of lading date. The original
bills of lading and loading orders with
the stamp of the Russian customs
"loading is permitted" (hereinafter -
the "loading order") shall be sent by
the FORWARDER to the COMPANY
within 14 DAYS from the bill of lading
date to the address additionally
provided by the COMPANY in writing.
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cooblieHHoMy KOMMAHUEW, B TeueHue
14 [HEM c patel  odopMneHus
KOHOCaMeHTa.

B TemMe 3/1eKTPOHHOIro nncbMa, ¢ KOTOpbIM
KOHTPAIMEHT 6yner HanpasBnATb
KOMMNAHUN CKaHWpoBaHHbIe Konuu
KOHOCaMeHTOB U MOpPYYeHUn Ha NOorpysKky,
OOJDKHbI 6bITb yKasaHbl HOMepa
3KcnopTHbIX AT, a Tak >e nopT, 4yepes
KOTOpPbIA CYAHO MOKWUHYNO TeppuTOpUto
EASC, npun atom KOHTPATEHT o6s3yeTcs
npuKnaabiBaTb K 3/IEKTPOHHOMY MUCbMY
Konmu BceX (GUAEpPHbIX KOHOCaMeHTOB U
nopyvyeHun Ha  norpysky  (MOJHbIA
KOMM/EKT), WMELWNX OTHOWEHNEe K
yKasaHHbIM B HeM [AT.

Numbers of the export CDs and a port
of a vessel departure from the territory
of the EEU shall be specified in the
subject of an e-mail to which the
FORWARDER attaches the scanned
copies of the bills of lading and loading
orders for the COMPANY provided
always that the FORWARDER
undertakes to attach to such e-mail
copies of all feeder bills of lading and
loading orders (a complete set) related
to the CDs indicated therein.

5.2. [pu MexayHapoaHOWN Xene3HoAopoXxHoM | 5.2. For international railway transportation
rnepeBO3Ke ecnu rpysonosydyaTtesieM Ha if the consignee in the territory of a
TEPPUTOPUM MHOCTPAHHOIO rocynapcrea foreign state is the FORWARDER or a
apnsercda KOHTPAMEHT wnu ykasaHHoe party indicated by the FORWARDER in
UM B UHCTPYKUMWM nnuo (AencTeylollee B the instructions (acting for the
nHTepecax KOHTPAIEHTA), TO FORWARDER), then the FORWARDER
KOHTPAFEHT o06s3aH npenocrasnasTb shall be obliged to provide the
KOMMAHUN JOKYMEHTBI, COMPANY with the documents set forth
npeayCcMoOTpeHHble cTaTbel 165 in Article 165 of the Russian Tax Code
Hanorosoro Kopgekca P® B CpoK He within no later than 150 days from the
nosgHee 150 gHeil c paTbl opopMaeHus date of the CD (customs declaration).
OT (aexknapaunn Ha TOoBap).

53. B cnydae HEUCMOJSIHEHUS mnn | 5.3. In case of failure to fulfill or improper
HeHaanexawero WUCNOJSIHEHUSA fulfilment by the FORWARDER of the
KOHTPATEHTOM obsa3aHHoOCTEN, obligations provided in this section 5
npeayCMOTPEHHbIX HACTOALWMM TMYHKTOM the FORWARDER shall indemnify the
5, KOHTPAIFEHT o06s3aH BO3MeCTuUTb COMPANY against any losses and
KOMMNAHWUWN y6biITkn B CBSI3M C He damages arising due to the failure to
NOATBEPXAEHNEM NpaBoMepPHOCTH confirm the legal feasibility of VAT 0%
npumeHexHns crtakm HAOC 0% B rate applied to export of the cargo

OTHOLLEHMM Onepaumu No 3KCNOpTYy rpysa
B TeueHne 5 PABOYUX [OHEN c pathl
noayyeHus COOTBETCTBYHOLErO
TpeboBaHna ot KOMMAHUWN. Y6bITkK
BO3MewWarTcsa B pa3Mmepe 25% CToOMMOCTH
rpysa, B OTHOLLEHMHN KOTOpOro
KOMMAHMUEN He noaTeepxaeHa
NnpaBOMEpPHOCTb NpuMeHeHns ctaskn HAC
0%, w”n B CcymmMe Bcex wTpados,
ynnayeHHbix KOMMAHWMEM B cBS3M C
HecBoeBpeMeHHOW ynnaton HAC B
6topxetT PO. CToMMOCTb rpy3a ansa uenemn
HacTosWwero nyHKTa onpegenseTcs B
COOTBETCTBMMU C AOroBOpoM,

within 5 BUSINESS DAYS from the
date of receipt of the relevant request
from the COMPANY. Any such losses
shall be reimbursed at 25% of the
cargo cost with respect to which the
COMPANY has failed to confirm legal
feasibility of VAT 0% rate applied, as
well as the amount of any fines paid by
the COMPANY due to the delayed VAT
payment to the bud get of the Russian
Federation. For the purposes of this
clause the cargo cost shall be
established under the contract signed
by and between the COMPANY as the
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3aK/oueHHbIM  Mexay KOMMAHWEW B
KayecTse npoAasLa/nocTaBLLMKa 7
nokynaTtesiem rpysa.

seller/supplier and a buyer of the
cargo.

54. B cnyuae, ecnu KOHTPATEHT | 5.4. If the COMPANY contracts the
npuBieKkaeTcs KOMMNAHWEW ans FORWARDER for performance of the
OKasaHus ycnyr, CBS13aHHbIX C international road (truck) or railway
aBTOMOOWM/IBHON WKW XKEeNe3HOA0POXHOM cargo transportation services, then
NnepeBO3KON rpy30B B MeXAyHapOAHOM once cargoes of the COMPANY leave
coobwennn, koraa rpysbl KOMMAHNU the territory of the EEU the COMPANY
noknaawT TEPPUTOPUIO EASC, may request and the FORWARDER
KOMIMAHWUA  BnpaeBe  3anpocuTb, a undertakes to submit within 7 DAYS
KOHTPATEHT 0653yeTcs npenoctaBuTb B from such request from the COMPANY
Teyenne 7 [OHEM c paTbl nonyuyenus a scanned copy or an original, as the
3anpoca ot KOMMAHUNWN ckaHnMpoBaHHY1O case may be (within 30 DAYS from
KOMW, a Npn HeoH6XOANMOCTU OpUrMHaN such request from the COMPANY) of
(B TeyeHve 30 OHEWN c paTbl nonyyeHums CMRs with the customs stamp
3anpoca ot KOMMAHWW) TpaHCNoOpTHbIX certifying export of the cargo from the
HakfagHbIX CO  LWTaMNOM  TaMOXHMU territory of the EEU. Failing this, the
rpaHuubl, noaTesep aatowmx dakT FORWARDER shall indemnify the
aKcnopTa rpysa c Tepputopun EASC. B COMPANY against any consequential
cnydae HenpepoctasneHns KOHTPAMEHT losses the amount of which shall be
o6s3aH BO3MECTUTb KOMMNAHWN established under clause 5.3 of the
BO3HUKLWINE B CBSI3M C 3TUM YO6bITKHY, GTC.
pasMep  KOTOpbIX  onpejensieTca B
COOTBETCTBMM C nNyHKTOM 5.3 OBLUKNX
YCNOBWNA.

6. NOPAAOK PA3PELLEHNA CMOPOB / SETTLEMENT OF DISPUTES
6. 6.

6.1. Bce cnopsl " pasHornacus no| 6.1. All disputes and differences on the

3aKJ/IOYEHUID, U3MEHEHMIO, PACTOPXKEHUIO conclusion, amendment,
n ncnonHeHuo ONOBOPA paspeluatoTcs termination and performance of the
CTOPOHAMW nyTéM NeperoBopoB, a ecnum CONTRACT shall be settled by the
cornacme He JAOCTUFHYTO, — B Cyje, PARTIES by means of negotiations,
onpeaensieMom B  COOTBETCTBMM C and in case of failure to reach an
npasuiamMmn faHHoOro paszena. agreement - in the court selected
according to the provisions hereof.

6.2. [peTeH3MOHHbIN nopsaok | 6.2. The pre-trial dispute settlement

YPErynmpoBaHms Cnopos obs3saTeneH, procedure shall be mandatory. The

CPOK OTBeTa Ha npeTeH3uio — 30 AHEN ¢
[aTbl ee HanpaB/eHusl.

MpeTeH3us C noaTBepXaaoLwmnmm
OOKYMEHTaMy, a Takxe cyeTa
KOHTPAIMEHTA Ha ornaty

AOMNOJIHUTENDBbHBLIX YyCNnyr C NpUIOXXEHUEM
noaATBEPXAakWnX AOKYMEHTOB, AOJIKHbI

complaint response period shall be
30 DAYS from the date of sending.

A complaint together with the
supporting documents, invoices of
the FORWARDER for any additional
services with the supporting
documents attached shall be sent to
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6bITb HanpaBfieHbl B ajpec
cootBeTcTBYtowen CTOPOHbI B TedeHue
90 [JHEWN c paTbl BO3HWKHOBEHWS

OCHOBaHWN Ans ee npeabsiBNeHus, Ons
CYETOB Ha onaTy AOMOSIHUTENbHbIX YCIYT
KOHTPATEHTA - c paTbl dakKTMyeckoro
OKasaHus LOMONHUTENBHbIX ycnyr.
MpeTeH3un u cyeTa Ha  onnarty
OOMNONHUTENbHbIX YCYr, HanpaB/ieHHble
Mo NcCTevyeHue BbllleyKa3aHHOro cpoka, K
pacCMOTPEHUIO U YPErysMpoBaHUIO He
NpUHMMatOTCS.

the relevant PARTY within 90 DAYS
from the date on which the grounds
for the complaint arise and for the
invoices for any additional services
provided by the FORWARDER - from
the actual date of provision of such
additional services. No complaints
or invoices for additional services
submitted afterwards shall be
considered or settled.

6.3. Cnopbl, BO3HMKawwme B cBA3M cC | 6.3. If the PARTIES fail to reach an
JOIMOBOPOM, noguMHeHHbIM npasy PO, B agreement any disputes arising in
cnydae HEeOOCTMXEHUS cornacwus, connection with the CONTRACT
paspeLlatoTcs B: governed by Russian law shall be

settled in:

A ApbutpaxxHoMm cyae THOMEHCKOW A the Arbitrazh Court of Tyumen
obnactu (ecnn KOMMAHUEN Oblast (if the COMPANY is
agnsetca MAO "CUBYP Xonguur" SIBUR Holding or SIBUR LLC,
nnn 000 "CUBYP" nnu ecnun obwas or if the total CONTRACT
cymma [OOIFOBOPA coctasut 50 amount is 50 million rubles or
MUNANOHOB pybnen n 6onee); unu more); or

B. the Arbitrazh Court of the

B. B apbuTpaxHoM cyae no MecTy claimant’s residence (if the
HaxoxaeHus ucrua (ecnm 4OrOBOP CONTRACT is signed on behalf
3akn4yaetca ot [Npegnpuatus of a SIBUR Group company).
pynnsbl CUBYP).

6.4. Ecnn OOrOBOP noagynHeH npaBy AHrnmum | 6.4. If the CONTRACT is governed by the
Wnn Yanbca, TO Cnopbl, BO3HWKalLWWE B laws of England and Wales, then any
ceasm ¢ OOroOBOPOM, noanexart disputes arising in connection with
pacCMOTPEHUI0 TpeTencKMM CyaoM B the CONTRACT shall be settled by
COOTBETCTBUU C pernameHToM B the arbitral tribunal under the Rules
MexayHapoaHOM KOMMep4yeCcKoM of the International Commercial
apbutpaxHom cyae npu  ToproBso- Arbitration Court at the Chamber of
NpOMbIWIEHHOW  nanate  Poccuickomn Commerce and Industry of the
depepaunm B peaakumun, ENCTBYIOWEN B Russian Federation in effect on the
MOMEHT Ha4dana apbuTpaxxHoro date of the arbitration.
pa3bupaTenbcrea.

The language of the arbitration shall

S13bIKOM TpeTerckoro pasbupaTtenbcTBa be Russian.

6yaeT pycckumn si3biK.

6.5. [yHKTbl 6.3 1 6.4 OBLLUMX YC/TOBUN He | 6.5. Clauses 6.3 and 6.4 of the GTC shall

npumeHstoTcas Kk BUOOBBbIM YCITOBUAM
"MOPCKOW TPAHCMOPT".

not apply to the SPECIAL TERMS
"SEA TRANSPORT".

7. REACTBUE AOrOBOPA / VALIDITY OF THE CONTRACT
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7. 7.

7.1. KOMIMAHWA BnpaBe B ogHOCTOpoHHeM | 7.1. The COMPANY shall be entitled to
BHecyaebHOM nopsake oTkasaTbCA OT terminate the CONTRACT at its
NCNOSTHEHUS OOroBOPA nytem discretion without recourse to court
HanpasieHus KOHTPATEHTY no action by notice to the FORWARDER
3/IEKTPOHHOM Mo4yTe yBeAOMJIeHMS 3a by e-mail 10 DAYS prior to the
10 [HEW po npeanonaraemoii AaTbl expected date of the CONTRACT
npekpaweHus JOMOBOPA. termination.

7.2. OOrOBOP npekpawaeTca B MOMeHT, | 7.2. The CONTRACT shall be terminated on
KOTOpbIi YyKasaH B YyBeAOMJIeHMM, a the date set forth in the notice or if no
€CNM TakKoW MOMEHT He yKasaH, TO B date is indicated - upon receipt of the
MOMeHT, korga KOHTPAIEHT nonyuun notice of the CONTRACT termination
yBeaoMeHune o] npekpaLeHmnu by the FORWARDER. However, in so
OOMOBOPA. Tlpn 3TOM B  4actu far as it relates to any transportation
He3aBepLUEeHHbIX nepeBo30K no in process under the ORDERS, the
3AABKAM, COrnacoBaHHbIM CONTRACT shall remain in force until
CTOPOHAMW, [OOroBOP coxpaHsieT such ORDERS are performed by the
Cuny A0 MOMeHTa MOJIHOMO UCNOSTHEHUS PARTIES in full.
3AABOK CTOPOHAMM.

7.3. KOMMAHNA o6s3aHa BbinnatuTb | 7.3. The COMPANY shall be obliged to pay
KOHTPATEHTY CTOMMOCTb YCNyr to the FORWARDER the cost of any
dakTnyecku BbINOJIHEHHbIX no SERVICES actually performed up to
nony4deHuns yBeAOM/IeHUS o] the date of receipt of the CONTRACT
npekpatweHun JOTOBOPA, — B nepBbIn termination notice on the first
pabounn yerBepr (BTOPHUK, eCin Business Thursday (Tuesday if
KOMMNAHWA 3aperucrpnpoBaHa B COMPANY is registered in Republic of
Pecnybnnke TaTtapCTaH) Mo UCTEUYEHUMN Tatarstan) upon the expiry of 20
20 PABOYUX OHEN, ucumcnsiembix co BUSINESS DAYS starting from the day
OHS, cneaywowero 3a aaTtomn following the date of sending the
HanpasneHNs KOMNaHWen yseaoMIeHNS termination notice by the COMPANY.
0 npekpaweHnn JOTOBOPA.

8. ®OPC MAXXOPHbIE OBCTOATEJIbCTBA / FORCE MAJEURE
8. 8.
8.1. CTOPOHbI ocsoboxaatoTcs oT | 8.1. The PARTIES shall be relieved of

OTBETCTBEHHOCTM 3@ MNOJIHOE  Wn
YaCTUYHOE HencnosHeHve 06a3aTenbCTB
no J[AOIrOBOPY, ecnn OHO £BUNOCH
cneacrtesmeM  AeWcTBUS  0BCTOATENbLCTB
HenpeoAoIMMON cuibl (bopc-MaxopHble

obctoatenbctea). CpoK WUCMNOSHEHUS
obs3aTenbCTB no OOroBopry
OTOABUraeTcsi COpa3MEpPHO BPEMEHU, B
TeyeHne KOTOpOro WUCMNONTHEHMUIO
ob6s3aTenbCTB no AOOroBopry

responsibility for partial or complete
non-fulfillment of their obligations
under the CONTRACT due to the force
majeure circumstances (force
majeure). In such case the time
stipulated for fulfilment of the
obligations under the CONTRACT
shall be extended for the period equal
to that during which such force
majeure circumstances and their
consequences will remain in force.

Ctp./Page 21 uz/of 54



npensiTCTBOBa/IN dopc-MaxopHble
obcTogaTenscTBa.

8.2. CTOPOHA, noaseprwasncs sosgencrteuio | 8.2. The affected PARTY shall inform the
dopc-MaxKopHbIX 06CTOATENLCTB, other PARTY in writing about
obsizaHa He no3gHee 10 [OHEW c commencement and expected
MOMEHTa MX HacCTYMJeHUsa yBeAOMUTb B consequences of the force majeure
nucbMeHHoM ¢dopme apyryto CTOPOHY within 10 DAYS from occurrence.
06 WnX HacTynjeHMnm wn BO3MOXHbIX Copies of the documents issued by
nocneacTBmusx HaCcTynJieHus. K the competent authorities and
yBEeAOMJIEHUI0O O HacTynneHmn dopc- substantiation of the force majeure
Ma>XOpHbIX  0BCTOATENBbCTB  AOJIXKHbI effect on ability to perform its
npunaratbcs Konuun OOKYMEHTOB, obligations under the CONTRACT
BblAAHHbIX KOMMNETEHTHbIMW OpraHamu, u shall be attached to the notice of
ob6ocHoBaHMe BANSHUS HOPC-MaXKOPHbIX force majeure. If by the notice date
0bCcToATENBCTB  Ha HEBO3MOXHOCTb the documents cannot be obtained
NCMOSIHEH NS obsi3aTenbCTB no from the competent authorities such
OOIroBOPY. Ecnn K MOMEHTY documents shall be sent within 7
HanpaBneHUs YBeAOMJIEHUS MOJYUYUTb DAYS from the date of issue.
OOKYMEHTblI OT KOMMETEHTHbIX OpraHoB
HEe npeacTaBAseTCa BO3MOXHbIM, TO
AaHHble AOKYMEHTbl HanpaBnsioTCa B
TeyeHune 7 JHEW c aaTbl UX nosnyyeHus.

83. B cinyvae HensBeLleHuns wnn | 8.3. In case of failure to inform or delay in
HEeCBOEBPEMEHHOI0 M3BeLleHuns informing the PARTY shall be
CTOPOHA yTpaumBaeT npaBo CCblNaTbCs deprived of the right to refer to such
Ha Takume obcCToATENbCTBA B KadecTBe force majeure circumstance as the
OCHOBaHWI, ocBobOXAaloWmnx eé€ oT grounds for release from liability for
OTBETCTBEHHOCTU 3@ HeucnosHeHue/ failure to fulfill/improper fulfillment of
HeHaanexatiee WCMOJIHEHUE the obligations under the CONTRACT.
obsazatenbcts no 4OTOBOPY.

8.4. Ecnn dopc-maxopHble obctostenbcTtsa | 8.4. If the force majeure lasts for more

npoaomxkatTca 6onee 2 MecsueB,
CTOPOHbI cornacosbiBatoT AanbHENLLWN
nopsiaok ucnosnHeHuna OJOTOBOPA, npwu
3ToM Kaxzgas ns CTOPOH mnmeeT npaso
OoTKasaTbcsa OT ucrnonHeHnsa OJOIOBOPA

B OOHOCTOPOHHEM BHecyaebHoM
nopsiake nyTeM HanpaBneHus
COOTBETCTBYHOLLErO yBeAOMJIEHUS

apyron CTOPOHE.

than 2 months the PARTIES shall
agree upon further performance of
the CONTRACT provided that each of
the PARTIES shall have the right to
cancel the CONTRACT at its discretion
without recourse to court action by
notice to the other PARTY.

9. OTBETCTBEHHOCTb. UHbIE MNOCNEACTBUA HENCNOJIHEHNA OBA3ATEJIbCTB /
LIABLILITY. OTHER CONSEQUENCIES OF DEFAULT

9.

9.

9.1.

Mepsl OTBETCTBEHHOCTU n MHbIE
nocneacTeuA HEWNCMNOJIHEHUNA

9.1.

The penalties and other consequences
of default set forth in this section, any
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obsa3atenbCcTs, onpenenéHHole B 3TOM
pasgene, B BNOOBbIX YCJIOBUAX wu
OOrOBOPE, He nuwator KOMMAHUIO
npasa NpUMEeHUTb NtO6ble MHblE Mepbl

SPECIAL TERMS and the CONTRACT
shall be without prejudice to any other
penalties, consequences of default
and remedies of the COMPANY

OTBETCTBEHHOCTH, rnocneacTeus stipulated by the applicable law.
HEUCNONHEHUS 0653aTenbCcTB "

cpencTtea rMpaBoOBOW 3aLUnThI,

npeaycMoOTpEHHbIE NMPUMEHUMbIM

3aKOHOAATEsIbCTBOM.

9.2. CrtopoHbl cornacosanm, 4to nwbble | 9.2. The Parties have agreed that any
CyMMbI, npuyutarowmecs KoHTpareHTy amounts due to the FORWARDER for
3@ BbINOSIHEHHOE UM W MNpPUHATOE the performance performed by him
KomnaHueln ncnonHeHme no Jorosopy, and accepted by the Company under
BKJ/IHOYAsi CyMMbl OTJIOXXEHHOIO niaTexa the Contract, including the amounts of
(He3aBUCMMO OT HacCTynneHus cpoka deferred payment (regardless of the
onnaTbl) aBTOMaTU4YECKN YMEeHbLLAoTCA due date), are automatically reduced
Ha CyMMy J06bIX HenoraweHHbIX by the amount of any claims of the
no6poBOALHO KoHTpareHToM Company voluntarily outstanding by
NPEeTEeH3UOHHbIX TpeboBaHui the FORWARDER (including the refund
KoMnaHuu (B T.4. N0 BO3BpaTy aBaHca, of the advance, compensation for
BO3MELLUEeHMIO YObITKOB, Ha4YUCNEHHbIX losses, accrued penalties and fines),
neHerm wn wTpadoB), MO UCTEYEHUU after the deadline for responding to
Cpoka oTBeTa Ha npeTeH3uwo. Ecnum the claim. Should such deduction be
Takoe  yMeHblueHune HEBO3MOXHO, impossible, the FORWARDER shall pay
KOHTPATEHT obs3aH ynnaTtuTb to the COMPANY such claimed
KOMIMAHUWN cyMMbl, NpeabsBfEHHbIE B amounts.
npeTeH3unsx.

9.3. Bo3MeweHue ybbITKOB, BbinnaTta | 9.3. Any damages, penalties or other
HEeyCTOeK, T[pUMEHEeHMUEe WHbIX Mep sanctions and consequences of default
OTBETCTBEHHOCTU U WHbIX MOCIEACTBUIA shall not release the PARTIES from
HENCNOJSIHEHUS 06513aTeNnbCTB He actual performance of the obligations
ocsoboxaatoT CTOPOHDbI oT (except for the CONTRACT is
NcnonHeHnsa o06a3aTenbCcTB B HaType terminated).

(3a UCKIOYEHNEM cnydaes
npekpateHms JOrOBOPA).

9.4. CTOPOHbI HacTosiwmM noateepxaatoT, | 9.4. The PARTIES hereby agree and
YTO CYMMbl UCKOUYMTENbHBLIX HEYCTOEK acknowledge that any liquidated
/wTpados /3apaHee OLIeHEHHbIX damages amounts represent an
yb6bITKOB copa3MepHbl yb6bITKaM, agreed genuine pre-estimate of losses
MPUYMHEHHbIM B pe3ynbTaTte likely to be suffered by the PARTIES

HapyweHnsa 06a3aTenbCTB, 3a KOTOpble
npeaycMaTpuBaeTca ux ynnata. Ans
uenen pasgenos 06 OTBETCTBEHHOCTU
npm npUMeHeHnu kK O0roBsopy
QHIINIACKOro npasa CTOPOHDbI
OOroBOPUANCE CyYMUTaTb YKasaHuMe Ha
wTpadbl, HEYCTOMKN U NEHN YKa3aHMeM
Ha 3apaHee OLEeHeHHble YObITKU.

and are not a penalty. For the
purposes of the liability clause, if the
English law applies to the CONTRACT
the PARTIES agree that all references
to fines or penalties shall be the
references to the liquidated damages.
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9.5. Mpun npuBneyeHnn Kk wucnonHeHuto | 9.5. If the FORWARDER subcontracts its
cBomx obgsatenscte no [JOMOBOPY obligations under the CONTRACT to
TpeTbux nmuy KOHTPAIMEHT HeceT nepes any third parties the FORWARDER
KOMMAHMEN  OTBETCTBEHHOCTb  3a shall be liable for any failure to fulfill
HEUCNOSIHEHME WM  HeHapnexaulee or improper fulfilment of the
NUcnosiHeHMe o06s3aTenbCTB TpPeTbUMU obligations by such third parties as for
NMUaMK Kak 3a COH6CTBEHHbIE AENCTBUS. its own actions.

9.6. Onnata CYyMM HeycToek/3apaHee | 9.6. Any liquidated damages and other
OLEHEHHbIX YBbITKOB M COrlacoBaHHbIX agreed recoverable expenses shall be
pacxonoB, nojjsexalinx BO3MeLLEHMIO, paid within 30 DAYS from the date of
OCYLLECTBNSAETCA UX NIATENbLMKOM He receipt of:
nosaHee 30 JHEN c MomeHTa:

A. the relevant request; or
A. nosy4vyeHus COOTBETCTBYOLEN
npeTeHsum; B. copies of the documents
certifying such expenses
B. NOsy4YeHUs KOMWi [AOKYMEHTOB, incurred by the payer (a PARTY
noATBEPXAAOLWMNX pacxoapbl of the CONTRACT).
nnatenswmka (CTOPOHblI no
OOroBOPY).

9.7. B cnydyae npocpoyku nnartenblmnkom | 9.7. If the payer delays payment for the
onnartbl CTOMMOCTU YCNYT, SERVICES, recoverable expenses or
BO3MELWlaeMbIX pPacxodoB WAN WHbIX any other charges the beneficiary shall
nnatexen nosyyaTtesnb  AEHEXHbIX be entitled to demand payment from
cpeacTts BnpaBe notpeboBaTb OT MX the payer and the payer shall be
nnatenblmkKa, a naatenswmnk obsasaH obliged to pay the penalty at 0.1% of
ynnatute neHn B pasmepe 0,1% ot the delayed payment per each day of
HEeNnpomM3BeAEeHHOro B CPOK MjaTexa 3a the delay, but not more than 10% of
KaXkabl AeHb NPOCPOYKM, HO He Bonee the delayed payment.

10% oOT HenpousBedeHHOro B CpOK
niaTexa.

9.8. CTOPOHbI He HecyT oTBeTcTBEHHOCTU | 9.8. The PARTIES shall not be liable to each
Apyr nepea Apyrom B dopme other in the form of lost benefit,
yNyLEeHHOMN BbIroAbl, KOCBEHHbIX indirect damages, lost business or any
yb6bITKOB, KOMMEpYecknx notepb anbo other form of liability that involves
NHbIX dopm OTBETCTBEHHOCTU compensation of any lost profits or
npeanonaratowien BO3MeLlleHune consequential damages.
HeAoMnoNyYeHHOM Npubbinu.

9.9. HecobnwopgeHne KOHTPAFEHTOM wn|9.9. Any failure of the FORWARDER and
(nnn) TpeTbUMHU nvuamu, (or) any third parties engaged by the
npuBeKaeMbiMun KOHTPAIEHTOM, FORWARDER to meet the HSE

TpeboBaHuin KOMMNAHWUWU B o6bnactu
OXpaHbl TpyAa, NMPOMbILLIEHHOM
6e30MacHOCTM N OXpaHbl OKpYyXKakLlen
cpeabl (B cayyasix, Korga Takue
TpeboBaHus PUMEHSIIOTCS K

Requirements of the COMPANY (to the
extent such Requirements apply to the
CONTRACT) shall be a material breach
of the CONTRACT.
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JOrOBOPY) aBnseTca CyLWeCcTBEHHbIM
HapyweHneMm ycnosuin JOTOBOPA.

9.10. KOHTPAFEHTY wu3BecTtHo 0 TOoM, u4tO | 9.10. The FORWARDER is aware that the
KOMIMAHWA nognagaet noj aencresue Russian exchange control regulations
npasun BaJIlOTHOIO KOHTpOnNS, apply to the COMPANY, and thus the
OENCTBYOLWMX B Poccuiickon FORWARDER hereby undertakes to
®depepaunm, ", COOTBETCTBEHHO, indemnify the COMPANY against any
KOHTPATEHT HacTtosiwmm o0b6sa3yercs charges or fines imposed on the
BO3MECTUTb 1I06ble TaKMe NIaTexXun nin COMPANY due to any
wTpadbl, 0653aHHOCTL MO onnaTe actions/omissions of the FORWARDER
KOTOpbIX BO3HWKNA y KOMMAHUW no within 15 DAYS upon receipt of the
npuynHe penctemii / 6esgencrems relevant written request from the
KOHTPAIEHTA, He no3aHee 15 [HEN c COMPANY. (the clause applies, if the
MOMEHTa MOJIyYEHUA  MUCbMEHHOrO COMPANY is a Russian resident).
TpeboBaHna KOMMNAHWUW. (npumeHumo,
ecnm KOMTIIAHUA ABJISIeTCA
pe3ugeHTom PO).

9.11. B cnyuyae 3akntoueHmna KOHTPAFTEHTOM | 9.11. In case of the conclusion by the
chenok (caenkun) o6 ycTtynke TpPeTbUM FORWARDER of (a) transaction(s) on
nvuam npaB u  ob6s3aHHOCTEM MO assignment to any third parties of
OOroBOPY (B TOM uucne, caenok ob rights and obligations under the
yCcTynke npas (TpeboBaHuin), nepesoae CONTRACT (including any
jonra, nepepade B 3an0r  npas transactions on assignment of rights
(TpeboBaHun) no AOrOBOPY, caenok (claims), transfer of debt, pledging of
dakTopuHra n (MNM) MHbIX CAENOK, B rights (claims) under the CONTRACT,
pe3ynbTaTe KOTOpbIX BO3HUKAET Wn factoring transactions and (or) any
MOXeT BO3HWKHYTb obpeMeHeHus npas other transactions which result or may
(TpeboBaHuni) KOHTPAIEHTA no result in encumbrance of rights
OOroBopy " (nnn) WHble (claims) of the FORWARDER under the
obpeMeHeHus, Kacatowmecs CONTRACT and (or) any other
npeameta/yactn npeameta JOTOBOPA) encumbrances that relate to the
6es3 NMUCbMEHHOIO cornacwms subject/part of the subject of the
KOMMNAHWWN, KOHTPATEHT o6s3aH no CONTRACT) without the COMPANY'S
TpeboBaHno 3AKA3YUKA BbINnNaTUTb written consent, the FORWARDER
wTpad B pasmepe 100 000 pyb6nei. shall be obliged at the request of the

COMPANY to pay a fine in the amount
of 100,000 rubles.

9.12. KOHTPATEHT pomkeH npepnoctaButb | 9.12. The FORWARDER shall provide the

KOMMAHUN B TeuyeHme 10 (mecsatun)
pabounx gHen C MOMeHTa noanucaHus
HacToswero CornaweHnsa, a 3aTeM
Kaxkabin rog no 31 aHeaps (Ho B 1t060M
c/lydae He no3aHee NepBoro njaTexa B
3TOM KaneHAapHOM roay):

() OO/KHbIM
anoCTMAMpoBaHHoOE

obpaszom
nnu

Company within 10 (ten) Business
Days upon signing this Agreement and
afterwards each year before January
31 (but in any case not later than the
first payment in that calendar year)
with:

(i) duly apostilled or otherwise
legalized tax residency certificate
issued by a competent foreign
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neranMsoBaHHoe WUHbIM
CBUAETEeNbCTBO o] HasI0roBom
pe3naeHTCcTBe, BblAaHHOE
KOMMeTeHTHbIM NHOCTPAHHbLIM OpraHoMm,
noaTeepxpatowee, 4yto KOHTPAIMEHT
SABNSETCA  HaNoroBbiM  pe3uieHTOM

obpaszom

CTpaHbl, KoTopas nmeeTt
cooTBeTcTBYlOlWee CornaweHne 06
ns3bexaHum NBOMHOIO
HanoroobnoxeHus C Poccuiickoi

Qepepaumeli B I3TOM KaseHOAPHOM
roay;

(i) noaTBepxaeHue  aKTUYECKOro
npaBa Ha [A0OX04 MNO HacTosaweMmy
CornaweHuio, COCTaBJ/IEHHOE
KOHTPAIEHTOM.

B stomM cnyyae KOMIMAHUSA o6sa3aHa
yAaepxaTb npuUMeHuMble Hanoru,
npeaycMoTpeHHbIEe AeNCTBYOLWMM
CornaweHunem 06 nsbexaHun ABONHOIO
HanoroobnoxeHus mexay Poccueinn u
CTpaHou 6eHedmumnapHoro
cobCcTBEHHMKA [0X04a, W3  CyMMbI,
noanexatllien onnate no HacToswemy
CornaweHwuto.

Ecnhu KOHTPAMEHT He npegocTtasun

CBUAETENbCTBO o Ha/loroBom
pe3nieHTCcTBe " dopmy
noaTBEPXAEHUS 6eHednumnapHoro

npasa, COrMacHO MyHKTa HacTosLWero
CornaweHuns, To KOMIMAHUA ob6s3aHa
yaepxaTtb NpUMEHUMbIE Hasnoru,
npeayCMOTpeHHble POCCUNCKUM
Ha/IoroBbiM 3aKOHOAATENbCTBOM, U3
CyMMbl, noanexawen onaare no
HacToaweMy CornalleHuto.

ans yCTpaHeHus ABOWHOIo
HanoroobnoxeHus KOHTPAIEHT
OO/HKEH HanpaBuTb Mo e-mail 3anpoc
KOMMNAHUU Ha npeacrasaeHue
JOKYMEeHTOB, NOATBEpXAatoWwmx ynnaTy
HanoroB B  Poccun. KOMIMAHUA
HanpaBnseT KOMuto Hanorosoro
pacdeTa O CyMMax, BbINJl@a4eHHbIX
WHOCTPaHHbLIM OpraHusaumsam A0X0A0B
N yAepXaHHbIX HanoroB W WHbIX
060CHOBaHHO ncrpeboBaHHbIX
KOHTPANEHTOM LOKYMEHTOB B

authority, confirming that the
FORWARDER is a tax resident of the
Country which has the relevant Double
Tax Treaty with the Russian
Federation in that calendar year;

(ii) the confirmation of the actual right
to the income under this Agreement
drafted by the FORWARDER.

In that case, the Company is obliged
to withhold applicable taxes due to the
Double tax treaty's current version
between Russia and the beneficial
owner's country from the amount
needed to be paid under that Contract.
If the FORWARDER has not provided
such tax residency certificate and
beneficial ownership confirmation
form according to the number of the
article of the Contract (the above
one), the Company is obliged to
withhold applicable taxes required by
Russian tax legislation from the
amount needed to be paid under that
Contract.

To use methods of elimination of
double taxation, the FORWARDER
shall submit a request to the Company
via e-mail to provide documents
confirmed payment of taxes paid in
Russia. The Company shall provide a
copy of tax return on amounts of profit
and withheld taxes paid to foreign
organizations and other documents
reasonably requested by the
FORWARDER in 10 (ten) Business
Days after receiving such request from
the FORWARDER.

If the FORWARDER provides
information, according to it he doesn't
have an actual right to the income, he
obliged to provide the Company
documents mentioned in this article
regarding the real beneficial owner of
that income.

The FORWARDER is obliged to provide
updated information in case of change
real beneficial owner of that income
and his residential status within 10
(ten) Business Days from the date of
the above changes.
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TedyeHune 10 (pecatb) pabouux paHewn
nocne nojslydyeHus Takoro 3sarnpoca oT
KOHTPAIEHTA.

Ecorn  KOHTPAMEHT npegoctasnsieT
MHMOPMaLMIO, COrlaCHO KOTOPOMN OH He
nmeeT akTUUYECKOro npaBa Ha AoXoa,
OH 06f53aH npepoctaButb KOMMAHUU
YNOMSIHYTbIE B 3TOW CTaTbe AOKYMEHTbI,
Kacatwmecs peasibHOro
beHeduumapHOro cobCcrBeHHMKa 3TOro
poxopaa.

KOHTPATEHT o065a3aH npenocraBuTb
06HOBNEHHYIO MHQOpMauUU B Cly4vae
N3MeHeHMns peanbHOro
b6eHeduumapHOro cobcTtBeHHMKa 3TOro
[oxo4a M ero cratyca npoXuBaHUsA B
TeyeHne 10 (aecatmn) paboumx gHen C

0aTbl  BbllWEeYyKa3aHHbIX UWU3MEHEeHUN.
(npumeHuMo, ecm KOMIIAHUA
ABsSeTcs pe3ngeHTom PO, a

KOHTPATEHT He aB/iSieTCcs pe3njeHToM
P®).

(applicable if the COMPANY is a
resident of the Russian Federation and
the FORWARDER is not a resident of
the Russian Federation).

10.

TPEGOBAHMA KOMMAHWU B OBJIACTU OXPAHbI TPYAA, MPOMbILUNEHHON
BE3OMNACHOCTU N OXPAHbI OKPYXXAIOLLEN CPEAbI (MTPUMEHUMO A4J151
MNMEPEBO30OK ABTOMOBWNJIbHbIM TPAHCITOPTOM)/ HSE REQUIREMENTS OF THE
COMPANY (FOR ROAD (TRUCK) TRANSPORTATION)

10.

10.

10.1.

KOHTPATEHT o6sa3yetca cobniogatb Ha
Tepputopun  KOMIMAHUWN TpeboBaHus
KOMMNAHWW B obnactn oxpaHbl Tpyaa,
NPOMbILLIEHHOW 6e3onacHocCTH 7
OXpaHbl OKpYy>KatoLuen cpensbl,
pa3sMelleHHble Ha Beb-cante CUBYP u
apnsaowmecs yactbto PETYJINPYIOLLNX
OOKYMEHTOB (2.1.B.ii) (panee
"TPEBOBAHMA"). TPEBEOBAHUA B
obnactm OT, NMb mn OOC gasnsawTCcA

HeoTbeMnemonm 4Yactbto JOIOBOPA.
KOHTPAIMEHT O3HaKoMNeH o
TPEBOBAHNAMU, npuHUMaeT nx

YCNOoBUA U BblpaX>XaeT CcBOe corjlacne C
HUMW.

10.1.

When being in the territory of the
COMPANY the FORWARDER
undertakes to comply with the HSE
requirements of the COMPANY
published on the SIBUR web site and
incorporated into the APPLICABLE
DOCUMENTS (2.1.B.ii) (hereinafter -
the "REQUIREMENTS"). The HSE
REQUIREMENTS are an integral part
of the CONTRACT. The FORWARDER
has read, accepted and agreed with
the REQUIREMENTS.

11.

OBA3ATEJ/IbCTBA KOHTPAINEHTA B OBJIACTU COBJIIOAEHUA

BHYTPUOBBEKTOBOIO U NMPOMYCKHOINO PEXXUMOB KOMIMNAHUN
(NMPUMEHWMO AJ151 TEPEBO30OK ABTOMOBWUJ/TbHbIM TPAHCITOPTOM) /
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OBLIGATIONS OF THE FORWARDER TO COMPLY WITH THE ON-SITE AND
ACCESS REGIMES OF THE COMPANY (SECTION APPLIES FOR ROAD (TRUCK)
TRANSPORTATION ONLY)

11. 11.

11.1. KOHTPAIEHT o6s3yeTtcsa cobnogatb Ha | 11.1. When being in the territory of the
Tepputopun  KOMMAHUWN TpeboBaHus COMPANY the FORWARDER
KOMMNAHUWN B o6nactn cobnogeHus undertakes to comply with the Rules
BHYTPMOOBLEKTOBOrO M MPOMYCKHOro for access and within-object regimes
PEXWUMOB, pa3MelleHHble Ha Beb-canTte of the COMPANY published on the
CUBYP n apnsaowmecs 4acTblo SIBUR web site and incorporated into
PEIYJIMPYKOLLNX OJOKYMEHTOB the APPLICABLE DOCUMENTS
(2.1.B.iii) (nanee "MPABUNA"). (2.1.B.iii) (hereinafter - the
MPABUJTA  aBASAOTCA  HEOTbEMIEMOW "RULES"). The Rules are an integral
yactbto  [JOIOBOPA. KOHTPATEHT part of the CONTRACT. The
o3HakoMmneH c NMPABUITAMU, npuHuMaet FORWARDER has read, accepted and
X YC/IOBUSI MU BblpaxaeT CBOe cornacue agreed with the RULES.

C HUMMN.

11.2. lognucaHue KOHTPAFEHTOM | 11.2. By signing the CONTRACT the
OOINOBOPA o03Ha4vaeT npucoeanHeHue FORWARDER accepts and agrees to
KOHTPATEHTA k TMPABWIAM, ycnosus be bound by the RULES.

KOTOpPbIX CTaHOBSATCA o0b6s3aTeNIbHbIMK
ans ncnonHenmnsa KOHTPATEHTOM.

11.3. HecobniogeHne KOHTPATEHTOM w/wnn | 11.3. Any failure of the FORWARDER
TPETbMMU  NLAMM, NPUBNEKAEMbBIMU and/or any third persons engaged by
KOHTPATEHTOM, T[PABUJ1 saBnseTtcsa the FORWARDER to adhere to the
CYLWECTBEHHbIM HapYLIEHMEM YC/TIOBUN RULES shall be a material breach of
OJOIMOBOPA n pgaet KOMIMMAHUWU npaso the CONTRACT and entitle the
TpeboBaTb oT KOHTPATEHTA COMPANY to claim damages and
BO3MelleHMs YObITKOB, @ TakXe MpaBo repudiate the CONTRACT with no
oTKazaTbcd oT ncnonHeHns JOMOBOPA B liability for any losses or damages
OAHOCTOpPOHHEeM BHecyaebHOM nopsake and compensations to the
6e3 Bo3MelLleHMA yObITKOB IMH6O noTepb FORWARDER for such repudiation. In
n 6e3 BbIMNaThl Kakmnx-nn6o case of any unilateral repudiation of
KOMMeHcauui KOHTPATEHTY, the COMPANY the CONTRACT shall
CBSI3@aHHbIX C TaKMM OTKa3oM. MOMEHTOM terminate on the date of receipt of
npekpaweHns OOMOBOPA B cnyvyae any notice (claim) by the
OAHOCTOpOHHero otkasza KOMMAHUU ot FORWARDER from the COMPANY.
€ro WUCMOSIHEHUS SBNSIETCA  MOMEHT
nonyyeHud KOHTPANEHTOM
COOTBETCTBYHOLLErO yBEAOMJIEHUS
(npeteH3umn) ot KOMMNAHUMN.

12. OBA3ATEJ/IbCTBO NPUAEPXXUBATbLCA NOJIMTUKN NPEAOTBPALLEHUA

MOTEPb NOJINMEPHbIX TPAHYJ1, XJIONbEB U NMOPOLLUKA / OBLIGATION TO
COMPLY WITH THE PLASTIC PELLETS, FLAKES AND POWDER LOSS
PREVENTION POLICY
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12,

12,

12.1. KOHTPATEHT B nepuopa okasaHusa ycnyr | 12.1. During provision of the Services the
npuHuMmaetr nonntuky MNAO "CUBYP FORWARDER shall accept the policy of
XonavHr" npuaepxmBatbCs MPUHLMNOB SIBUR Holding and adhere to the
MeXAyHapoaHOWM nporpammel principles of the Operation Clean Sweep
Operational Clean Sweep, pa3meLlleHHON international program published on the
Ha cante CUBYPA wn gaBnswowyroCcs web site of SIBUR and incorporated into
yacTbto PEFYJTNPYIOLWNX JOKYMEHTOB the APPLICABLE DOCUMENTS (2.1.B.vi)
(2.1.B.vi) (nanee "OCS Mporpamma"). (hereinafter - the "OCS Program").

12.2. Mpun ucnonHeHun obasatenbctB no | 12.2. During performance of the obligations
OOroBorPY KOHTPATEHT o6s3yetcs under the CONTRACT the FORWARDER
cobnoaaTtb 0cCs Mporpammy 7] undertakes to comply and ensure
obecneuntb ee cobnwgeHMe CBOUMU compliance of its affiliates with the OCS
adpdMANPOBAHHLIMKM  WLAMKW, B TOM Program, including to prevent loss of
yncrne obecneunTb nNpeaoTBpalleHue plastic pellets, flakes and powder into
Bblbpoca/cbpoca NOAUMEpPHbLIX rpaHyn, the environment, take under control any
X/I0NbEB W TMOPOLLUKA B OKPY>KatoLLYH losses, arrange prompt and effective
cpedy, NoKanM3auuilo  paccbiNaHHbIX sweeping and proper disposal of plastic
MaTepuanos, onepaTUBHYIO n pellets, flakes and powder.

3 dekTnBHY0 YO60OpPKY M Hapsexallyto
YTUNM3aUMIO  TpaHys,  XJOMNbeB MU
nopoLuKa.

12.3. KOHTPAIEHT o06sa3yeTtcsa gobpocosectHo | 12.3. The FORWARDER undertakes to assess
oueHuBaTb BO3A4eliCTBME CBOew its environmental footprint in good faith,
0esATeNbHOCTN Ha OKPYXKaloLLYyo cpeay U implement efficient practices and
obazyetca BHeapsaTb  addEKTUBHbIE procedures based on the sustainable
MeToAbl U Npoueaypbl, OTpaxatwme approach and take all measures to
OTBETCTBEHHbIA MOAX0A K BOMpoOCaM prevent or minimize its adverse impact
3aWnThI OKpy>KatoLLen cpegnsbl, on community, natural resources and
obecneumBaeT npuHATME Heob6X0AMMBbIX the environment.
mMep  Ang npesoTBpaLleHns nnm
MUHUMU3AUMM  HeraTUBHbIX 3P deKToB
ero pgesATesnlbHOCTM Ha  06LecTBo,

NpuUpoAHble PpecypCbl U OKPYXalLlyto
cpeay B LENoM.
13. nopsAAOK BOSMELLEHNA UMYLLECTBEHHbIX NOTEPb (HE NMPUMEHUMO,
ECJI KOMIAHMEWN SIBJISIETCSI CUBYP UHTEPHELLHJ1 TMBX) /
INDEMNIFICATION PROCEDURE (NOT APPLICABLE IF SIBUR
INTERNATIONAL GMBH IS THE COMPANY)
13. 13.

13.1. Hacroswmm CTOPOHDbI obsa3ytotcsa | 13.1. Hereby the PARTIES undertake to

cobnogate [onoxeHne o nopsake comply with the Regulation on Tax

BO3MeELLEHMS UMYLLECTBEHHbLIX NOTEPbL B
CBA3M C HanoroobnoxeHnem CTOPOH,
pa3MeuwleHHoe Ha Beb-cante CUBYP un

Indemnity published on the SIBUR'S
web site and incorporated into the
APPLICABLE DOCUMENTS (2.1.B.iv),
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apngwowytocs Jacteto PEMYJIMPYIOLWNX

OOKYMEHTOB (2.1.B.iv), (panee
"MONTOXXEHUE"). KoHTpareHT
O3HaKOMJieH C MOJTOXEHUEM,

NPUHUMaET €ro ycnoBusa W BblpaXaeT
CcBO€ cornacme C HUM.

(hereinafter - the "REGULATION").
The FORWARDER has read,
acknowledged and agreed with the
REGULATION.

13.2. loanucaHue KOHTPAFEHTOM | 13.2. By signing the CONTRACT the
OOMOBOPA o3HayaeT npucoeanHeHue FORWARDER accepts and agrees to be
KOHTPAIEHTA K MNONOXEHWUIO, bound by the REGULATION.
yCr0BUS KOTOpOro CTaHOBSATCS
o0bs3aTeNbHbLIMU ans WMCNOJIHEHUS
KOHTPATEHTOM.

13.3. B cnyuae, ecnn ycnoBus Hactosiwero | 13.3. If the terms and conditions of this
pasgena wnn NOJIOXEHWUSA pacxogaTcs section or the REGULATION are in
C wuHbiMM  ycnosuamu  JOMOBOPA, conflict with any other provisions of the
CTOPOHDI pykoBOACTBYOTCS YCNOBUSAMU CONTRACT the PARTIES shall be
HacTosawero pasgena v NOJTIOXXEHUEM. governed by the terms and conditions

hereof and the REGULATION.

13.4. HecobniogeHne KOHTPAFEHTOM w/uwnu | 13.4. Any failure of the FORWARDER and/or
TpeTbUMU  NULAMKW, MNPUBNEKAEMBIMU any third persons engaged by the
KOHTPATEHTOM, MONOXEHUA FORWARDER to adhere to the
SABISIETCA CYLWECTBEHHbIM HapyLeHNEM REGULATION shall be a material breach
ycnosuii JOFTOBOPA v paet KOMMNAHUU of the CONTRACT and entitle the
npaso TpebosaTtb oT KOHTPAMEHTA COMPANY to claim damages and
BO3MelWeHna ybbITKOB, a TakKxe npaso repudiate the CONTRACT with no
oTKaszaTbCs oT ucrnonHeHus JOTOBOPA liability for any losses or damages and
B OL4HOCTOPOHHEM BHecyaebHOM compensations to the FORWARDER for
nopsiake 6e3 Bo3MeweHUss Yyb6bITKOB such repudiation. In case of any
nmbo notepb n 6e3 BbiMATbl KakuUx- unilateral repudiation of the COMPANY
nmbo  komneHcaumin  KOHTPATEHTY, the CONTRACT shall terminate on the
CBSI3@aHHbIX C TAKMM O0TKa30M. MOMEHTOM date of receipt of any notice (claim) by
npekpaweHmns [JOIOBOPA B cnydae the FORWARDER from the COMPANY.
OAHOCTOpPOHHero otkasza KOMMAHWUW ot
€ro UCMOJSIHEHUS ABASIETCS  MOMEHT
nony4deHuns KOHTPATEHTOM
COOTBETCTBYHOLLErO yBeAOMJIEHUS
(npeteH3un) ot KOMIMAHUN.

14, AHTUKOPPYINMLUNOHHAS OFOBOPKA / ANTI-CORRUPTION CLAUSE
14. 14.

14.1. KOMMNAHNA uHpopmupyet | 14.1. The COMPANY shall inform the

KOHTPAIEHTA 06 OCHOBHbIX FORWARDER about main requirements

TpeboBaHunax nonmtmkn KOMIMAHUU B
obnactn nNpoTMBOAENCTBUS KOpPPYMNuuu,
YCTaHOBJIEHHbIX B [eknapauuu no
Cco6M0aEHNIO 3TUYECKMX U  MNpPaBOBbIX
HopM pynnon CUBYP n ee penoBbiMuU

of the COMPANY'S anti-corruption policy
as defined in the Declaration of Ethical
and Legal Compliance of SIBUR Group
and its business partners published on
the SIBUR'S web site and incorporated
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napTtHepaMm pasMelleHHoOl Ha Beb-
cante CUBYP u gaBnsamwowyoca 4acTbio
PEMYIMPYIOLLNX OOKYMEHTOB
(2.1.B.iii) (manee "OEKNAPALUNA").
Mognucanme OOMOBOPA noatsepxpaeT
O3HaKoMNeHune KOHTPAITEHTA C
nonoxeHunamn JEKJTAPALUNN.

into the APPLICABLE DOCUMENTS
(2.1.B.iii) (hereinafter - the
"DECLARATION"). By signing the

CONTRACT the FORWARDER confirms
that it has read and understood the
DECLARATION.

14.2. Mpun wncnonHeHum cBomx obsi3aTtenbcts | 14.2. The PARTIES and their employees
no 4OIOBOPY CTOPOHDbI, nx pabotHukn undertake not to carry out any actions
0643y0TCSl HE OCYLWeCTBNATb, AENCTBUN, defined by the legislation applicable for
KBanMULUNPYEMbIX MNPUMEHUMbIM AN the purposes of the CONTRACT as
uenen JOMOBOPA 3akoHOZaTeNbCTBOM, giving/taking a bribe or a kickback and
KakK Aada/nonyyeHue B3STKM, any actions violating the requirements
KOMMepYyeckuin  MNoAKyn, a  Takxe of the applicable anti-money laundering
OENCTBMI, Hapyuwatowmnx TpeboBaHus law (hereinafter - the "CORRUPTION
NPUMEHMMOro  3aKkoHoaaTenbCTBa O OFFENCE") when fulfilling their
NpoTUBOAENCTBUM neranusauumn respective contractual obligations.
(oTMbIBaHUIO) AOXOA0B, MONYYEHHbIX
NpPecTynHbIM nyTem (nanee
"KOPPYNUNOHHbIE HAPYLUEHUA").

14.3. Kaxpgas nm3 CTOPOH [OOIrOBOPA | 14.3. Each of the PARTIES to the CONTRACT
OTKa3blBaeTcad OT  CTUMYJIMPOBAHUSA refrains from incentivizing in any
Kakum-nn6o  obpaszom paboTHMKOB manner the employees of the other
apyron CTOPOHbI, B ToM uucne nytem PARTY, including by giving them any
NnpeaocTaB/ieHNs  OEHEeXHbIX  CyMM, funds, gifts or free of charge
noaapkos, 6e3B803Me34HOr0 performance of any works (services),
BbINOSIHEHMS B UX agpec pabot (ycnyr), aimed at ensuring that such employees
HarnpaBlleHHbIX Ha obecnevyeHune will act for the benefit of the
BbINOJIHEHUS 3TUM PabOTHUKOM KaKuX- incentivizing PARTY.
nn6o OencTBui B nonb3y
ctumynupytowen ero CTOPOHbI.

14.4. B cnyuyae Bo3HukHoBeHuMs y CTOPOHDbI | 14.4. If either PARTY reasonably believes that

OCHOBaHWIM nonaraTtb, 4TO npom3oLwino

WIN  MOXeT MpOM30OMUTKM HapylleHue
Kaknx-nmbo obsazaTenbCcTB,
npeaycMoTpPEHHbIX 0OroBoOPOM,

CTOPOHA o06s53yeTcs He3aMeanuTesbHO
yBeaoMutb 06 3ToM gpyryto CTOPOHY B
MNCbMEHHOW WN 3MEKTPOHHON dopMe.
B Takom yBegomneHun CTOPOHA
OO/HDKHA  yKasaTb Ha daKkTbl W
npenocTaBUTb MaTepuanbl, OOCTOBEPHO
noarsepxajatowimne nnm jawowme
OCHOBaHus nonaratb, 4yto CTOPOHOW
mwin ee paboTHMKaAMM  COBEpPLUEHO
KOPPYMNMUMOHHOE HAPYLUEHUE.

any obligations under the CONTRACT
have been or could be violated such
PARTY shall be obliged to immediately
inform the other PARTY to that effect in
writing or electronically. Such notice
from the PARTY shall contain the facts or
materials reliably certifying or giving
reasons to believe that the other PARTY
or its employees have committed the
CORRUPTION OFFENCE.
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14.5. CTOPOHbI npusHawT ycnoeus | 14.5. The PARTIES acknowledge that the
HacTosWwero pasgefnia CyuwecTBeHHbIMU terms and conditions of this section are
ansa uenen JOTOBOPA. material for the purposes of the

CONTRACT.

14.6. CTOPOHbI rapaHTUpyoT nosHyto | 14.6. The PARTIES guarantee absolute
KOHPMAEeHUMaNnbHOCTL MO BOMpOCaM confidentiality regarding compliance
NUCMOJSIHEHUA AHTUKOPPYMNLUUOHHbIX with the anti-corruption provisions of
yCnoBui OOIOBOPA, a Takxe the CONTRACT and no illegal negative
OTCYyTCTBUE HemnpaBOMEPHbIX consequences for both the reporting
HeraTMBHbIX MNOCNEACTBUNA, KaK Ans PARTY in general and certain employees
obpawatowencs CTOPOHbI B uenom, Tak of the reporting PARTY informed about
n  ang KOHKPETHbIX paboTHMKOB any such offence.
obpawatowencs CTOPOHHbI,
coobLwmMBLIMX O pakTe HapyLUEHUWNA.

15. KOMMYHUKALINAA / CORRESPONDENCE
15. 15.

15.1. CTOPOHbI o06s3aHbl HampaBnaTb Bce | 15.1. Any requests, claims, notices, legal
TpeboBaHus, npeTeH3umn, documents or other written
yBEeAOMJIEHUS, IOPUANYECKN 3HAYUMblE correspondence shall be sent by the
coobweHms n uHble coobuweHns B PARTIES to the addresses provided in
nMcbMeHHoW dopMe no  agpecam, the CONTRACT. Unless the CONTRACT
onpegenénHoim B [JOMOBOPE. Ecnwu or other applicable document requires
nHoe He npegycmoTpeHo AOIMOBOPOM otherwise, "written" shall also mean
UIN NHBIM MPUMEHUMBIM K OTHOLUEHUAM any notices or documents sent by e-
CTOPOH pgokyMeHTaM, nog NMCbMEHHOMN mail.
dopMol Takxe MOHUMAeTCs OTnpaBka
CoobLleHMin  mnm  OOKYMEHTOB Mo
3N1EKTPOHHON MnouyTe.

15.2. CTOPOHblI  porosBopunamncb  cuuTaTtb | 15.2. The PARTIES agree that any
OOKYMEHTHI, noanucaHHble documents signed by the PARTIES and
CTOPOHAMW un  nepepaHHble nNo sent by e-mail shall be legally binding
3/1IEKTPOHHON nouTe, MMeoLWnMHK provided subsequent delivery of the
IOpUANYECKYIO CUy C nocneaytowen originals (if required in accordance
nepefaden OpuUrMHaNoOB [OKYMEHTOB with the applicable legislation) within
(ecnu nx npegocraeneHne TpebyeTcs B 7 BUSINESS DAYS from sending the
COOTBETCTBMMU C NPpUMEHUMbIM documents by e-mail.
3aKoHOAaTeNbCTBOM) B TedeHue 7
PABOYNX AHEA c MomeHTa OTMpaBKuU
[OKYMEHTOB MO 2/1EKTPOHHOM MNouTe.

15.3. CTOPOHDbI gorosopunuce, 4to 3AABKU, | 15.3. The PARTIES agree that any ORDERS,

nobble coobuieHns, yBeAOMJIEHUS U

npeTeHsuu, OTnpaBfieHHble
CTOPOHOWN, NoCpeACTBOM
SNEKTPOHHOW MOYTbl C 3MEKTPOHHbIX

agpecos 3ton CTOPOHbl Ha apgpeca
3NEeKTPOHHOM nouTbl Apyron CTOPOHDbI,

correspondence, notices and claims
sent by either PARTY from the e-mail
addresses of such PARTY to the e-mail
addresses of the other PARTY shall be
fully binding and deemed delivered to
the addressee upon receipt by the
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MMEIOT MOJIHYIO HPpUANYECKYIHO CUy U
CUHNTAOTCA AOCTaBJ/IEHHbIMKW agpecaTy C

MOMEHTA MNONIYYEHUA  OTNpaBUTENEM
aBTOMAaTU4YECKOro OTBETAa MNOYTOBOIO
cepBepa agpecarta (0] AOCTaBKe

3/IEKTPOHHOIO NncbMa (UM C MOMEHTA
OTNpaBKM TMUCbMa, ecnn GYyHKUMS
aBTOMATUYECKOro OTBETa Ha CcepBepe

nonyvyatens He HacTtpoeHa nunbo
OTKlOYEeHa). Hazanexalimm
noaTBepPXAeHNeM OTNpaBKMu "
nonydeHuns 3AABKN, coobLeHun,
yBeAOMIeHUN 7 npeTeH3nm
3NEKTPOHHOMN rnoyTomn ABNAeTCs

neyaTtHas BepCcuUs TEKCTa 3/1eKTPOHHOIo
MUCbMa C MPUIOXKEHHBLIM 3K3EMMSPOM
npeTeH3un, 3aBepeHHble MNOAMNUCbID U
neyaTbto oTnpaBuTens. Takxe
cooblleHune, yBeOMJIEHNE U NPETEH3NS
MOXeT 6bITb HanpasneHa B
COOTBETCTBUMU o MopsaakoM
MCMoJib30BaHUS 3/1eKTPOHHOI0o
AokyMmeHTo060pOTa no YCNoBUsM
OOrOBOPA nu6o B o06weM nopsake
NOYTOBbLIM OTMNpPaB/IEHUEM.

originator of an automatic reply from
the e-mail server of the addressee
with the confirmation of the e-mail
delivery (or once the e-mail is sent if
the automatic reply is not configured
or disabled on the addressee’s
server). The e-mail in print format
with the attached copy of the claim
certified by the signature and seal of
the originator shall be sufficient proof
of sending and receipt of the ORDER,
correspondence, notices and claims by
e-mail. Any notice, correspondence or
claim may also be sent as specified in
the E-Document Exchange Procedure
provided in the CONTRACT or
according to the standard procedure
by mail.

16. MHTErpPAUMA MHOOPMALIMOHHbBIX CUCTEM KOMMAHUN U KOHTPATEHTA

/ INTEGRATION OF IT SYSTEMS OF THE COMPANY AND THE FORWARDER
16. 16.

16.1. Ona obecneyeHus wHPopMaumoHHoro | 16.1. For the purposes of information
B3aMMOAENCTBMSA MpU NIaHUPOBAHUU U exchange during planning and
NCNOJIHEHUN rpy3onepeBo30oK no performance of the cargo
JOroBopry KOHTPAIEHT rno transportation under the CONTRACT
nMcbMeHHoMmy  3anpocy KOMIMAHUU the FORWARDER undertakes upon
0643yeTca HaumMHas C AaTbhl, YKa3aHHOM the COMPANY'S request in writing to
B 3arnpoce, OCYLLEeCTBASATb 3N1EKTPOHHbIN arrange the electronic data flow
obMeH noToKaMu AaHHbIX C CUCTEMOW exchange with the transport
ynpasneHus nepeso3kamu KOMIMAHUU management system of the COMPANY
("Transport Management System" ("Transport Management System"
win "SAP TM", panee "CUCTEMA or "SAP TM", hereinafter - the "TMS
TMS") nocpeacrsoMm MHTEerpauum SYSTEM") by integrating the 1IT
nHdopMaumoHHbix cuctem KOMMAHUNN systems of the COMPANY and the
n KOHTPATEHTA wnu uepe3 NUYHbIN FORWARDER or through the personal
kabuHeTt KOHTPATEHTA (nanee area of the FORWARDER (hereinafter
"MNYHbIA KABWHET") B CUCTEME - the "PERSONAL AREA") in the
TMS. TMS SYSTEM.

16.2. B uenax obecneyeHns 3neKkTpoHHOro | 16.2. For the purposes of the electronic

o6MeHa NoTokaMu AaHHbIx ¢ CUCTEMOW

data flow exchange with the TMS
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TMS KOMNAHNA npepocrasngeT
KOHTPAIEHTY pocTyn K nporpamMMme ans
OBM, npaBa Ha MCNoNb30BaHWE KOTOPOWA
npuHagnexat KOMMAHUN - SAP TM.
JocCTyn K yKasaHHOW nporpamme Ans
OBM npepoctasnsatotca KOHTPATEHTY
Ha cpok pgenctema OOMOBOPA mexay
KOMMAHMEN n KOHTPATEHTOM, Ho He
6onee, 4yeM Ha CpoOK, Ha KOTOpbIA
KOMMAHWW npepoctaBneHbl npaBa Ha
MUCrnosib30BaHMe nporpammbl ans 2BM,
YKa3aHHOW B HACTOSILLEM MYHKTE.

SYSTEMS the COMPANY shall allow
the FORWARDER access to SAP TM -
a computer program the user license
for which is held by the COMPANY.
The access to the computer program
shall be granted to the FORWARDER
for the duration of the CONTRACT
between the COMPANY and the
FORWARDER, but for not more than
the period of validity of the
COMPANY'S user license for the
computer program described herein.

16.3. [lonyckaeTcs ncrnonb3oBaHue | 16.3. The FORWARDER shall select one of
KOHTPAMEHTOM OBYX cnoco6os the following two permitted ways of
B3aumogeiictema ¢ CUCTEMON TMS: (1) interaction with the TMS SYSTEM: (1)
nHterpaumsa cuctembl KOHTPATEHTA ¢ integration of the FORWARDER'S
CUCTEMOWM TMS nnn (2) system with the TMS SYSTEM; OR (2)
ncnonbsosanme JIMYHOITO KABUHETA B use of the PERSONAL AREA in the
CNCTEME TMS. B cnydae, ecim TMS SYSTEM. If a portion of data
KOHTPATEHT w“MeeT  BO3MOXHOCTb flows can be transmitted by the
nepefadn  TOJMIBKO  4acTM  MNOTOKOB FORWARDER by means of the system
JaHHbIX nocpeacTBoMm MHTerpauum integration the FORWARDER
CUCTEM, TO OCTallbHble MOTOKWU AAHHbIX undertakes to transmit the remaining
KOHTPATEHT o6s3yeTca nepenasaTb B data flows to the TMS SYSTEM using
CUCTEMY TMS nocpeactsom JINHHOIO the PERSONAL AREA.

KABUHETA.

16.4. CTOPOHbl o06sa3ytoTca ocywecTtsnaTh | 16.4. The PARTIES undertake to exchange

3NEKTPOHHbIN  0bMeH  crnepyoWMMn the following electronic data flows:

NMOTOKaMW AaHHbIX:

A. pa3smeuieHne KOMMAHUEN 3asBok
Ha rpy3onepeBO3KM W MNOJlyyeHue
otBeTta oT KOHTPAIEHTA

KOHTPAIEHTA
OTCNEXNBAHUIO
OBUXEHMS NMOPOXHEro n
rpy>xeHoro obopyaoBaHuss no
KenesHonm gopore

B. nonydvyeHume oT
AdHHbIX no

C.  pa3MeLlieHune KOMMAHWMEN
3anpocoB Ha 6poHMpOBaHME MecT
Ha MOpPCKUX Cyaax WU nojiy4dyeHue
otBeTa ot KOHTPATEHTA

KOMMAHUEN
odopmMneHuns

D. pa3MelleHne

WHCTPYKUMIA  ans

A. placement of orders for cargo
transportation services by the
COMPANY and receipt of replies
from the FORWARDER

B. receipt of the FORWARDER'S
tracking data on empty and
loaded trains routes

C. placement of orders for
reservation of freight units on
sea vessels by the COMPANY
and receipt of replies from the
FORWARDER

D. placement of bill of lading fill in
instructions by the COMPANY
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KOHOCaMeéHTa W MNoJly4YeHne oT

KOHTPAITEHTA OOKYMeHTa
KOHOCaMeHTa

E. nonyyeHne ot KOHTPAIEHTA
OaHHbIX no OTCNIEXNBAHMUIO
ABMXeHUs NOpPOXHero "
rpy>xeHoro ob6opyaoBaHus  Ha
MOPCKOM MyTH

F. rnonyyeHue oT KOMIMAHUN
OaHHbIX no onepauusmMm C

obopynosaHneMm KOHTPAIMEHTA Ha
NyTsiX HeobLWwero nosib3oBaHuS.

and receipt of a bill of lading
from the FORWARDER

E. receipt of the FORWARDER'S
tracking data on empty and
loaded sea vessel routes and

F. receipt of the COMPANY'S data
on handling of the
FORWARDER'S equipment on
non-public tracks.

16.5. WNHTerpaumsa cuctembl KOHTPAMEHTA c | 16.5. Integration of the FORWARDER'S IT
CUCTEMOW TMS npeacrasnset coboii system with the TMS SYSTEM is a
npouecc YCTaHOBKW CBSI3el MexAay process of connecting the IT systems
MH(OPMaLMOHHBIMK cucteMamm of the PARTIES for the purpose of
CTOPOH pagnsa nonyyeHus eguHoOro establishing the shared information
WH(OPMALMOHHOIO MpPOCTPaHCTBA MU space and supporting the end-to-end
opraHmsauuuM NOAAEPXKW  CKBO3HbIX business processes of  cargo
6usHec-npoueccos ynpaBJ/ieHus transportation management under
rpysonepeso3kamu no OrOBOPY. the CONTRACT.

16.6. 1o 3anpocy KOHTPAIEHTA KOMMNAHUA | 16.6. Upon request of the FORWARDER, the
06s13yeTcs B TeyeHne 3 PABOYUX AHEN COMPANY undertakes within 3
npenocTaBUTb KOHTPATEHTY Ha BUSINESS DAYS to send to the e-mail
YKa3aHHbIn UM 3NEKTPOHHbIN aapec of the FORWARDER a manual with the
MHCTPYKUMUIO, OMUCbIBAIOLLY O description of the technical
TEXHUYECKYID apXUTeKTypy W MNOTOKU architecture and data flows for the
OAHHbIX B paMkKax MHQOpMaLMOHHOIo purposes of the information exchange
obmeHa m™exay cuctemamm CTOPOH. between the IT systems of the
NHTerpaumsa cuctembl KOHTPAMEHTA c PARTIES. The integration of the
CUCTEMOWN ™S cunTaeTcs FORWARDER'S IT system with the
BbIMOJIHEHHON C pAaTbl HanpasfieHUs TMS SYSTEM shall be deemed
KOMMAHWEN nucbMa B aapec completed on the date of a notice
KOHTPATEHTA ¢ noaTteBepxaeHueMm from the COMPANY to the
daKTa NpoxoaeHuss TeCTUPOBaAHUSA W FORWARDER confirming successful
BO3MOXHOCTU Ha4vana MHTerpauum testing and permission to start
CUCTEMbI KOHTPATEHTA ¢ CUCTEMOW integration of the FORWARDER'S IT
TMS (c ykasaHueM, nosHass wuan system with the TMS SYSTEM
yacTMYHas MHTerpauus npomsowna). (indicating the fact of full or partial

integration).

16.7. KOMMNAHNA o6asyetca obecneuntb | 16.7. The COMPANY undertakes to keep in
Heobxoanmeble KOMMYHUKaLUnmn C contact with the technical specialists
TEXHUYECKNMU cneumanncTamum of the FORWARDER to clarify the
KOHTPATEHTA ans pa3bsaAcHEeHUS content of the manual and to allocate
coepXXaHUsd WHCTPYKLUMKM, a TaKxe the IT specialists to support the
BblaeneHune pecypcos nT -
cneunanucTos Ans  COMPOBOXAEHMUS
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npouecca YCTaHOBEHMUS
MHTEerpaumMoHHOro B3aMmMoaencTeuns
Mexay cucremamum CTOPOH "

TECTUPOBAHUA YCMNELWHOCTU HAaCTpPOEK.

integration of the IT systems of the
PARTIES and test the configurations.

16.8. B paMkax noarotoBkM K WHTerpauummu | 16.8. As part of the preparation for the IT
MHPOpMaUMOoHHbIX cunctem CTOPOHDI systems integration the PARTIES
0b6qa3yloTCcs cornacoeBaTtb nnaH paboTt undertake to agree a work schedule
(obbemM KM CpOKM UHTErpauum) no (integration scope and term) by e-
3N1EKTPOHHON MnouyTe. mail.

16.9. B cnyyae nNoMHOW wWAWM  4acTU4YHOM | 16.9. If the integration of the
He3aBepLeHHOCTU npouecca FORWARDER'S IT system with the
nHTerpaumm cuctembl KOHTPAITEHTA ¢ TMS SYSTEM is not completed in full
CUCTEMOWM TMS fo cpoka, yKa3aHHOro or partially within the period specified
B nyHKTE 16.1 OOIOBOPA, in clause 16.1 of the CONTRACT the
KOHTPATEHT o0653yeTcsa ocywecTBASaTb FORWARDER undertakes to transfer
nepegavyy gpaHHbix KOMMAHUWN uyepes the data to the COMPANY using the
JINYHBbIN  KABUHET pf[o  MoMeHTa PERSONAL AREA until the integration
3aBepLueHuns MHTEerpauum is completed on time and in full; and
CBOEBpPEMEHHO M B NOJIHOM obbeMe, a B when the PERSONAL AREA is
cnydae  HEeBO3MOXHOCTHU nepegaymu unavailable for data transfer - by any
fAaHHbIX 4Yepe3 JINYHbIA KABUHET - other means ensuring timely and
nobbiMm  cnocobom, obecneuymBaowmnM complete data transfer required for
CBOEBPEMEHHOCTb M MOJIHOTY nepeaayn the purposes of performance under
OaHHbIX, HE0BX0ANMbBIX A1 UCMOSTHEHUS the CONTRACT as agreed upon by the
yCNOBWUIA AOrosopa, onpeaeneHHbIM Mo PARTIES.
cornacosaHuo CTOPOH.

16.10. B cny4ae BO3HUMKHOBEHUS TexXHMYeckux | 16.10. The FORWARDER shall inform the
cboeB B paboTe paHee 3aBepLIEHHOMN COMPANY by e-mail about any
MHTEerpaumm cuctem CTOPOH, technical failures of the successfully
KOHTPATEHT o6s3aH yBeaoMutb 06 integrated IT systems of the PARTIES
3ToM KOMMAHUIO no 3neKTpoHHOM and transfer any data to the
noyte W OCyLLecTBNATb nepegady COMPANY using the PERSONAL AREA
OaHHbIX KOMIMAHWN nocpeacTsoM until performance restoration; and
JINMHMHOIO KABWMHETA p[o MoOMeHTa when the PERSONAL AREA is
BOCCT@HOBJIEHUS CepBMCa, a B Cly4yae unavailable for data transfer - by e-
HEBO3MOXHOCTM  nepejadn  AaHHbIX mail.
yepes JIMYHBIA KABMHET - no
3/IEKTPOHHON nouTe.

16.11. KOHTPATEHT B nepuoa wuHTerpaumu | 16.11. During the process of integration of

MHGOPMALMOHHBIX cucTeM o0b6a3yeTcs
obecneunTb BblgeneHue pecypcos UT-
noapasaeneHns aons HacTpomku obmeHa

MH(OPMaLIMOHHOM CUCTEMOM
KOHTPAFEHTA ¢ CUCTEMOW TMS B
obbeme, OOCTaTOYHOM ans nx
COBMECTHOW  MHTerpaumMm B  Uensax
3NEeKTPOHHOro obmeHa rnoTokamm

the IT systems the FORWARDER
undertakes to allocate resources of
the IT team to configure data
exchange between the
FORWARDER'S IT system and the
TMS SYSTEM to the extent sufficient
for their integration for the purposes
of the electronic data flows exchange
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OaHHbIX Mexay MHMOPMaLIMOHHOWM between the FORWARDER'S IT
cuctemolt KOHTPAFEHTA 1 CUCTEMOW system and the TMS SYSTEM.
TMS.

16.12. IMYHbIN ~ KABUHET KOHTPATEHTA | 16.12. The PERSONAL AREA of the
npeacrasnseT cobor FORWARDER is an automated
aBTOMaTU3NPOBAHHbIN nHTEepdernc interface for interaction of external
B3aMMOAEeNCcTBUS BHELLHUX users with the TMS SYSTEM enabling
nonb3osaTeneit ¢ CWUCTEMOWN TMS, the FORWARDER to communicate
NO3BOJISAIOLLMIA KOHTPATEHTY with the COMPANY regarding cargo
B3aumogeiictBoBaTb ¢ KOMMAHWEN no transportation under the CONTRACT,
BOMpocam opraHmMsauunm transfer cargo transportation data
rpy3ornepeBo30K no A4OroBorpy, and control accuracy of presentation

nepeaaBaTb AaHHbIE O FPy30MepeBo3Kax
Z KOHTPO/IMPOBaTb  KOPPEKTHOCTb
0TO6paXkeHUs1 3STUX AaHHbIX.

of such data.

16.13.

Mpn BbIGOPE hopMaTa B3aMMOAENCTBUS
nocpeactsom JIMHHOIO KABUHETA,
KOHTPATEHT o6s3aH yBeaoMutb 06
3ToM KOMIMAHUIOD no 31neKTpoHHOM
nouyTe He noszaHee 14 PABOYUX AHEN c
natbl 3aknodveHus JOMTOBOPA.

16.13.

When the FORWARDER selects the
PERSONAL AREA as a means of
communication the FORWARDER
shall notify the COMPANY by e-mail
within 14 BUSINESS DAYS from the
execution date of the CONTRACT.

16.14.

Mo 3anpocy KOHTPAIEHTA B TeueHune 3
PABOYNX AHEN KOMMAHUS obs3yeTca
npeaocTtaBUTb KOHTPATEHTY Ha
yKa3aHHbI® WM 3NEKTPOHHbIM agpec
WHCTPYKUMIO, OMMUCHbIBAKOLWYIO MOpPSaoK
nonydyeHnsa  gocryna n npasuna
nono3osaHma JIMYHbIM KABMHETOM
KOHTPATEHTA, a Takxe npoBecTu
Heobxoanmbie obyuatowme
MeponpuaTus B COrslacoBaHHOM
CTOPOHAMW  dopmate. B cayuae
U3MEHEeHMA [aHHbIX 479 [onydeHus
poctyna KOHTPAMEHTA k JIMHHOMY

16.14.

Upon request of the FORWARDER, the
COMPANY undertakes within 3
BUSINESS DAYS to send to the e-mail
address of the FORWARDER a manual
with the description of the access
procedure and instructions for use of
the PERSONAL AREA of the
FORWARDER and to provide
necessary trainings as agreed by the
PARTIES. In case of any changes in
the access details of the
FORWARDER'S PERSONAL AREA the
COMPANY undertakes to provide the

KABMHETY KOMIMAHUA  ob6sasyetcs FORWARDER with the updated
npenocTaBUTb KOHTPATEHTY details.
06HOBNEHHbIE AaHHbIE.

16.15. KOHTPAIEHT obazyeTcsa npontu | 16.15. The FORWARDER undertakes to

obyuatume meponpuatmsa no pabore ¢
JIMYHBIM KABUHETOM B CUCTEME TMS
M MpUCTYNUTb K nepepayve AaHHbIX B
nonHOM obbeme He rMo3JHee Cpoka,
onpegensieMoro B nyHkTe 16.1 OBLLUNX
YCNOBWNA. JINYHBIN KABUHET
KOHTPAIEHTA cyuTaeTcs
aKTMBMPOBAaHHbLIM C MOMEHTa, Koraa
KOHTPATEHT oTnpasun nepsoe

complete training in the PERSONAL
AREA in the TMS SYSTEM and start
the full-scale data transfer within the
period specified in clause 16.1 of the
GTC. The FORWARDER'S PERSONAL
AREA shall be deemed active from the
date of the first message sent by the
FORWARDER with the use of the
PERSONAL AREA.
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cooblleHne KOMMNAHUN C
MCMNOJIb30BAHMEM.,

ero

16.16.

C MOMeHTa, yKasaHHoro B NyHkTe 16.6
n 16.5 OBLLNX YC/TOBUIW, KOHTPATEHT
He WMeeT nMpaBa CCbllaTbCA  Ha
HenonyyeHne ot KOMIMAHUWN kakon-
6o uHdbopMauum, npeaycMoTpeHHOM
nyHkToM 16.4 OBLWMX YCNOBUW, a

TaKkxe noATBEPXKAAET, yTo BCS
nHdopMaums, nepenaHHas UM
KOMMAHNN c MCMOJIb3OBAHUEM

n3bpaHHoro cnocoba B3aMMoAenCcTBUS,

ABnseTca OOCTOBEepHOM 7
nopoxaatowen ana  KOHTPAIEHTA
npaBoOBbIe nocneacTems,

npeaycMoTpeHHble 1JOFOBOPOM.

16.16.

From the time indicated in clause
16.6 and 16.5 of the GTC the
FORWARDER shall be deprived of the
right to refer to non-receipt of any
information from the COMPANY as
specified in clause 16.4 of the GTC
and acknowledges that any
information transmitted to the
COMPANY with the use of the selected
means of communication is true and
binding on the FORWARDER under
the CONTRACT.

16.17.

KOHTPATEHT naet KOMMNAHWA
nopyuyeHue Ha 06paboTky
NepCoHanbHbIX AaHHbIX nmu,

MHGOpMaLMI0O O KOTOpPbIX OH nepenaet
KOMMAHWW c npuMeHeHMEM yKa3aHHbIX
B OBLWWUX YCNOBUAX  cnocobos
B3auUMOAENCTBUS, N MOATBEPXKAAET CBOE
cornacme Ha T0, 4Yto KOMMAHUA B
uenax ncnonHenns JOTOBOPA, a Takxe
B uensax cobniogeHns AencTBylowero
3aKkoHogaTenbcTBa PO obpabaTbiBaeT
nepcoHasnbHble AaHHble U MHPOPMALNIO
0 rpy3onepeso3kax no [AJOIrOBOPY,
MOJSTYYEHHYO oT KOHTPATEHTA.
KOHTPATEHT 06sa3aH obecneunTb
noslyyeHne oT sinu, YbM NepcoHasibHbie
AaHHble nepepatTcs M KOMMAHUEWN,
cornacus Ha 06paboTky nx
NepCcoHanbHbIX AaHHbIX B COOTBETCTBUMU
c ®denepanbHbIM 3aKOHOM "O
nepcoHanbHbIX AaHHbIX".

16.17.

The FORWARDER authorizes the
COMPANY to process the personal
data transmitted to the COMPANY
with the use of the means of
communication specified in the GTC
and acknowledges and agrees that

the COMPANY shall process the
personal data and information about
cargo transportation under the
CONTRACT obtained from the

FORWARDER for the purposes of
performance under the CONTRACT
and compliance with the current
legislation of the Russian Federation.
The FORWARDER shall obtain
consents for personal data processing
from owners of the personal data
transferred by the COMPANY as
provided in the Federal Law "On
Personal Data".

16.18.

DnekTpoHHble agpeca CTOPOH ans
yBeAOMNeHuN, npeaycMOTPEHHbIX
osWMMK  YCNOBUAMU, un obMeHa
nHdbopmauren npu  HEBO3MOXHOCTU
NCNOb30BaHNSA cnocobos
B3aMMOAEeNCTBumS, npeaycMOTPEHHbIX
obWMMIN  YCJTOBUAMU  ykasaHbl B
OOTrOBOPE.

16.18.

The e-mail addresses of the PARTIES
for notices under these GTC and
information exchange in case of
unavailability of the means of
communication provided in the GTC
shall be the same as indicated in the
CONTRACT.

17.

NMEPCOHAJIbHbIE AAHHbBIE / PERSONAL DATA
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17.

17.

17.1. CTOPOHDbI ob6s3ytotca cobntogatb Bce | 17.1. The PARTIES undertake to comply
TpeboBaHus NpUMEHUMOro with the requirements of the
3aKoHOo4aTesbCTBA B OTHOLLEHUM applicable legislation on personal data
3awuThl nepcoHasbHbIX OaHHbIX, protection with respect to personal
noslyyeHHbIx oT gpyron CTOPOHDbI. data of each other.

17.2. CTOPOHA nepepaet gpyron CTOPOHE | 17.2. Either PARTY shall transfer to the
nepcoHasnbHble AaHHble CBOMUX other PARTY the personal data of its
paboTHMKOB, HeobxoauMble ANs Uenemn employees required for the purposes
Hagnexauero ucnosnHeHmna JOTOBOPA, of performance under the CONTRACT
nocne nojaydyeHnsa oT paboTHUKOB, subject to prior consent of such
nepcoHanbHble AaHHble KOTOpbIX employees for personal data
nJaHuUpyeTcs nepegaTtb, Corjacms Ha processing and transfer to any third
06paboTKky M nepepavy nepcoHanbHbIX party.

OAHHbIX TPETbEMY INLY.

17.3. CTOPOHbI B oTHOWEHNM NnepcoHanbHbIX | 17.3. The PARTIES undertake to take all
OaHHbIX paboTHMKOB 06a3ytotcs reasonable and sufficient measures to
npuHUMaTb BCe  Heobxoaumbie W comply with the requirements of the
[OCTaTO4YHble Mepbl Ana obecnedyeHus applicable legislation and the local
TpeboBaHui, npeaycMoTpeHHbIX bylaws of the PARTIES with respect to
NPUMEHUMbIM  3aKOHOAATENbCTBOM, a the personal data of their employees.
TakXxe nokasbHbIMK akTaMu CTOPOH.

17.4. CTOPOHA ob6sa3yeTcs npenocrtaButb no | 17.4. A PARTY undertakes upon request of
3anpocy apyron CTOPOHbI cnncok nuu, the other PARTY to provide a list of
KoTopble 6yayT uMeTb AOCTyn K persons having access to the personal
nepcoHasnbHbIM OaHHbIM, data provided by the other PARTY
npeaocTaBneHHbIM apyroii CTOPOHOM during the term of the CONTRACT.

B xoAe ucnonHeHus JOITOBOPA.

17.5. CTOPOHbI 06sa3ytoTca cobntopgath | 17.5. The PARTIES undertake to treat any
KOHMDMAEHUMANbHOCTb  MEePCOHAsbHbIX personal data as confidential, i.e.
OaHHbIX, TO €CTb He JonyckaTb WuX refrain from disclosing such data
pacnpocTpaHeHus 6e3 cornacus nuua, without the consent of their owners or
UbW nepcoHasnbHble AaHHble otherwise unless the access to any
NAaHUpPyeTCs pacnpoCTpaHAaTb, UKW B personal data is allowed upon the
OTCyTCTBUE MHOIo 3aKOHHOI0 consent of their owner or such
OCHOBaHUs, 3a UCKKYEHNEM cny4daes, personal data are outside the scope of
Korga AOCTyn K NepcoHanbHbIM AAaHHbIM the confidentiality requirements as
npeaocTasBsieH C corjacmsa Takoro avua envisaged in the Russian legislation.
WM Ha TaKWe NnepcoHasibHble AaHHbIE B
COOTBETCTBMM C 3aKOHOAAaTEeIbCTBOM PO
He pacnpocTpaHseTcs TpeboBaHue O
cobnogeHnn KoOHPUAEHUNANbHOCTH.

17.6. CTOPOHA ob6s3aHa coobwute nuuy | 17.6. The PARTY shall inform a person

(paboTHMKY wMAKM  MHOMY  cybbekTy
nepcoHasnbHbIX AaHHbIX) apyrom
CTOPOHbI, 4ybuMMM  MepcoOHasibHbIMU

(employee or other personal data
owner) of the other PARTY whose
personal data are at the disposal of
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AaHHbIMU OHa pacnonaraer,
MHdopMauuio o HaMunm
NnepcoHasnbHbIX AaHHbIX, OTHOCSLMNXCS K
TakoMy /MUy, O  NJaHUpyemom

06paboTke ero nepcoHasibHbIX AaHHbIX
B WHMOPMALMOHHOMN CUCTeMe, Lensx
Takon o06paboTku, npeanonaraeMmbix
NoJib30BaTeNsAX NepcoHasbHbIX AaHHbIX,
a TaKxe nMpaBax TaKoro sauua B
OTHOLUEHMM €ro NepcoHasibHbIX AaHHbIX,
a TakKXe npeaocTtaBuTb BO3MOXHOCTb
03HAKOMJIEHUS C HMMMK NpK obpaleHnn
nvua nnm ero 3aKOHHOro
npeacrasutensa B TedyeHme 2 PABOYUX
OHEA ¢ paTtbl nosnyuyeHuss 3anpoca
TAaKOro nuua WAM  ero  3aKOHHOro
npeacrasurtens.

such PARTY about existence of such
personal data related to him/her,
expected processing in the IT system,
purposes of the processing, potential
users of the personal data and the
rights of such person and to provide
such personal data for review at the
request of the person or his/her
authorized representative within 2
BUSINESS DAYS from such request of
the person or his/her authorized
representative.

17.7.

CBefeHuss 0 HanMunmm nepcoHasbHbIX
OAHHbIX AO/MKHbI 6bITb NpenocTasB/ieHbI
nvuy, YbMMM NepcoHasibHbIMU AaHHbIMMK
obnapatotr CTOPOHbI, B ApocTynHoOM
dopMe M B HUX He  [OMXKHbI
coaepXaTbCsl MepcoHasibHble AaHHble,
OTHOCsALWMECA K APYTUM NnuaM.

17.7.

An owner of the personal data at the
disposal of the PARTIES shall be
informed about their existence in an
accessible form and without using any
personal data of others.

17.8.

CTOPOHDbI no TpeboBaHuio nmua, YbnMMmn

nepcoHasbHbIMU OaHHbIMU OHMU
obnapatort, nocne YTOYHEHUS
nepcoHasbHbIX AAHHbIX TakKOro uua
0653aHbl nx 6nokupoBaTb nnu
YHUYTOXaTb B cnyJae, ecnu
nepcoHanbHble  AaHHble  ABASAKOTCS
HEemnoJsIHbIMU, yCTapeBLWnMu,
HeLOCTOBEPHbIMU, HEe3aKOHHO
NOSYYEHHbIMM  WIN  HE  ABNSAKTCA

HEO6X0ANUMbIMW ANS 3asABJIEHHOWN Lenu
06paboTku.

17.8.

Having updated any personal data,
the PARTIES shall, at the request of a
personal data owner, block or destroy
such data if they are incomplete,
outdated, misleading, illegally
obtained or not necessary for the
intended purpose of processing.

17.9.

CTOPOHbl  nopyuatoT apyr apyry
06paboTKy  MepcoHanbHbIX  AAaHHbIX
CBOUX paboTHMKOB. CTOPOHDI
0b65a3ytoTCcs obecneunBaTb

6e30MacHOCTb MepCcoHanbHbIX AAHHbIX
npu nx obpaboTtke, cobnogaTb Npm 3TOM
NMpUHUMNBI U npaBuna 06paboTky
NepCoOHanbHbIX OAHHBIX,
KOH(PUAEHUMANBHOCTb  MEePCOHaNbHbIX
OaHHbIX N BCe Tpeb0oBaHUS B OTHOLLIEHUM
3aluThI NepCoHasbHbIX OaHHbIX,

17.9.

The PARTIES authorize each other to
process any personal data of the
employees. The PARTIES undertake
to protect the personal data during
processing subject to the personal
data processing procedures and rules,
confidentiality requirements and any
other regulations of the applicable
legislation on personal data
protection.
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npeaycMoTPEHHbIE NPUMEHNMbIM

3aKOHOA4aTEs/IbCTBOM.

17.10. CTOPOHbl  nopyuvator apyr apyry | 17.10. The PARTIES authorize each other to
BbIMOSIHEHME nobbix AencTeumn perform any actions (operations) with
(onepauwnin) C rnepcoHasibHbIMK any personal data of the employees
OaHHbIMK paboTHUKOB, COBEpLUAEMbIX C with or without the use of any
NCMNoJsIb30BaHMNEM cpencTs automatic means, including
aBToOMaTM3aumm nnm 6e3 collection, recording, systematization,
MCNOJIb30BaHUSA TakKunx CcpencTs, accumulation, storage, validation
BKJIHOUas cbop, 3anuceb, (update or modification), extraction,
cmcrtemaTtmsauuio, HakonneHue, use, transmission (dissemination,
XpaHeHue, yTo4yHeHue (obHoBNEHME, disclosure or access),
n3MeHeHue), u3BriedyeHue, depersonalization, blocking, deletion
NCNoJsib30BaHue, nepepavy or destruction of any personal data for
(pacnpocTpaHeHue, npefocTasfeHue, the purposes of performance under
noctyn), obe3nunumBaHue, the CONTRACT.
6noknpoBaHue, yAaneHwe,

YHUUTOXEHME NepCoHasbHbIX AaHHbIX B
Lensx MWCnosHeHnms o6s3aTenbCcTs Mo
OOroBoPY.
17.11. [pn obpaboTke nepcoHanbHbIX AaHHbIX | 17.11. When processing the personal data,

CTOPOHBbI NnpUHUMaOT
OpraHM3auuoHHble N TexHu4yeckume
Mepbl 418 3aluTbl MNEPCOHaNIbHbIX
OAHHbLIX OT HErNMpaBOMEPHOro  WIn
CNly4amHoro AocTyna K HUM,
YHUYTOXEHMUS, N3MEHEHUS,
6noknpoBaHus, KONMMpoBaHus,
pacnpoCcTpaHeHns MepCcoHasbHbIX
OaHHbIX, a TaKxxe oT WUHbIX
HernpaBOMepPHbIX NENCTBUM B

OTHOWEHNUN NEPCOHa/IbHbIX AaHHbIX, B
YaCTHOCTU:

the PARTIES shall take appropriate
organizational and technical
measures to protect the personal data
from any unauthorized or inadvertent
access, destruction, modification,
blocking, copying, dissemination or
any other illegal actions with respect
to the personal data. In particularly,
the PARTIES shall:

A. onpeaenswT yrpo3bl A. identify any personal data
6e3onacHocTu nepcoHanbHbIX safety risks arising during their
OaHHbIX Npu ux o06paboTke B processing in the personal data
MH(OPMaLMOHHbIX cucremax systems;

NepcoHanbHbIX AAaHHbIX;

B. NPUMEHSIOT OpraHu3auMoHHbIe U B. take appropriate organizational
TexHnyeckue Mepbl no and technical measures for
obecneyeHunto 6e3onacHoCTH personal data safety during

NepcoHasnbHbIX AaHHbIX MpU  UX
obpaboTke B MHQOPMALMOHHbIX
cucTeMax nepcoHasibHbIX AaHHbIX,
HeobxoauMble AN  BbINOSHEHMUS
TpeboBaHumn K 3awuTe
nepcoHasbHbIX OaHHbIX,

their processing in the personal
data systems required for
compliance with the personal
data protection requirements
which ensure personal data
protection levels as established
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NCnoJsiIHeHue KOTOPbIX
obecneunBaeTt YCT@HOBJ/IEHHbIE
MpaBUTENLCTBOM Poccuiickon
depepaunn YPOBHU

3dWNWLEHHOCTH NnepCoHasIbHbIX
AaHHbIX;

by the Government of the
Russian Federation;

C. NPUMEHSIOT CpeacTBa  3aluuThl C. use the means of information
nHdopmauum, npoweawne B protection which conformity is
YCTaHOBJIEHHOM nopsiake properly assessed;
npoLeaypy OLUeHKM COOTBETCTBUS;

D. MpUHUMaIOT Mepbl rno D. take all measures to identify any
obHapyxXeHuo dakToB potential unauthorized access to
BO3MOXHOI0 the personal data and block it;

HEeCaHKLMOHMPOBAHHOIO A0CTyna
K NepcoHanbHbIM JdaHHbIM U
610KMpoOBaHMIO TAaKOro AOCTYM;

BOCCT@HABNIMBAIOT MEPCOHASIbHbIE
AaHHble, MoANMDULMPOBAHHbIE
NN YHUUYTOXEHHbIE BCNeACTBME

E. restore the personal data which
were modified or destroyed as a
result of any unauthorized

HeCaHKLMOHNPOBaAHHOMO A0CTyna access;
K HUM;
F. yCTaHaBAMBAKT Npasuia AocTyna F. establish the access procedure

K nepCcoHasibHbIM OaHHbIM,
obpabaTbiBaeMbIM B
NHMOPMaLMOHHOM cucteme

NepCcoHanbHbIX AaHHbIX, @ TakKXe
obecneumBaloT perucrpauuio  u
yyeTt BCeX OENCTBUN,
coBeplUaeMbIXx C MepcoHanbHbIMU
OaHHBbIMM B MH(OPMaLUNOHHOM
cucTeMe NepcoHasibHbIX AAHHbIX.

for the personal data to be
processed in the personal data
system and register and record
all operations with the personal
data in the personal data
system.

17.12. MNepcoHanbHble AaHHble MNpekpalaT
obpabaTtbiBaTbCs CTOPOHAMU "
YHUYTOXAIOTCS B Cllyyae:

17.12. The PARTIES shall cease to process
and destroy the personal data in case
of:

A. npekpaLleHus AesATenbHOCTU A. termination of the operations by
oaHo n3 CTOPOH; either of the PARTIES;

B. ncTeyeHuss cpoka  0b6paboTku B. expiry of the personal data
nepcoHanbHbIX AaHHbIX  (ecnu processing period (if established
Takown yCTaHaBIMBaETCS by the PARTIES);
CTOPOHAMMW);

C. obpaweHuns cybbekTa C. request of any personal data
NepcoHanbHbIX JaHHbIX C owner for destruction of his/her
3aMnpoCoM Ha YHUYTOXEHUE ero personal data (as statutorily
nepcoHasnbHbIX DaHHbIX (B required);
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cooTBeTcTBMM C TpeboBaHuAMU
3aKoHoZaTesNlbCTBa);

CTOPOHDI C
3anpocom Ha YHUUTOXeEHne
NnepCcoHanbHbIX AaHHbIX ee
paboTHMKa, nepedaHHbIX ApPYron
CTOPOHE;

D. obpawieHuns

D. request of either PARTY for
destruction of the personal data
of any of its employees
transmitted to the other PARTY;

E. Mo AOCTMXKEHUU uenen obpaboTku
NepCcoHanbHbIX AaHHbIX W N0
OKOHYaHuu cpoka aencrems
OOrOBOPA.

E. achievement of the purposes of
the personal data processing or
expiry of the CONTRACT.

MOJTOXXEHUE O NOPAAKE BOSMELLEHNA UMYLLECTBEHHbIX MOTEPDb B
CBA3UN C TAMOXEHHbIM PENYJINPOBAHWUEM/ REGULATION OF THE
PROCEDURE FOR PROPERTY LOSSES INDEMNIFICATION DUE TO THE

CUSTOMS REGULATION

18.

18.

18.1. Ecnu no peweHuio/npeanncaHunto/

NMOCTaHOBJ/IEHUIO YNOSTHOMOYEHHOr 0
rocygapCtBeHHoro unuM  cyaebHoro
opraHa (panee — <«YNOAHOMOYEHHbLIN
opraH») KOMIMAHNA n/ nnm
OOJDKHOCTHble nuua KOMMAHUU wn/
mnn ero adpdunnpoBaHHble nua
(panee - «J/lnua, NoHecwmne nNoTepm»)
no npuynHe, 3aBuUCSLLEN oT
KOHTPAFEHTA w/ wnu TpeTbux nuu,
npussiedyeHHbix KOHTPAMEHTOM wnu
CBA3aHHbIX C TOBapoOM MHbIM 06pa3om,
6yayT ob6si3aHbl COBEPLUNTL OAHO MU
HEeCKOJIbKO U3 cneayowmx 4eNCTBUR:

(@) ynnatutb wtpad,

(b) Bo3MecTUTb ybbITKH,
(c) nepegmatb ToBap B BeaeHue
rocygapcrea B nopsiake KOHUCKauum,

(d) MPUOCTAaHOBUTL/NMpeKpaTUTb
ncnosib3oBaHue Toeapa,
(e) ynnatuTb AOMONHUTENbHbIE

TaMOXeHHble MniaTexwu, Bk4das, 6e3
orpaHunyeHun: cbopsbl, nownmubl, HOAC
M  WHbIE TMPUMEHUMbIE MNJIATEXM W
Hanorm (manee - <«TaMOXeHHble
naaTexm»)

M yKasaHHoe bydeT CBs3aHo C

(i) HE3aKOHHbIM rnepeMeLeHnem
ToBapa 4epe3 TaMOXEHHYI rpaHuuy
noboro rocygapcrea MM TaMOXKEHHY IO

18.1. If by decision/instruction/decree of an

authorized state or judicial body
(hereinafter - "Authorized Body"), the
COMPANY and/or officials of the
COMPANY and/or its affiliates
(hereinafter - the «Persons who
suffered losses») due to the reasons
dependent on the FORWARDER and /
or third parties engaged by the
FORWARDER or otherwise associated
with the Goods, will be required to
perform one or more of the following
actions:

(a) pay a fine,
(b) recover damages,

(c) transfer the Goods to the State by
way of confiscation,

(d) suspend/stop using the Goods,

(e) pay additional customs payments,
including, without Ilimitation: fees,
duties, VAT and other applicable
payments and taxes (hereinafter -
"Customs Payments")

and the specified will be associated
with

(i) illegal movement of the Goods
across the customs border of any state
or customs territory of the Eurasian
Economic Union, and/or
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TEPPUTOPUIO EBpasuinckoro
3KOHOMMYECKOro cotosa, u/ nnm

(i) HeaeKapupoBaHUEM nmbo
HEeAOCTOBEPHbIM AeKlapMpoBaHMeM
Tosapa, n/nnm

(iii) HecobniogeHneM 3anpeToB W/ unu
orpaHuM4yeHun Ha BBO3 ToBapa, u/unu
(iv) HeynaaTomn n/ nnm
HeCBOEBPEMEHHOM W/ WAN HEMOJIHOWN
ynnaton TaMOXEHHbIX nnaTtexen B
OTHOLWeHun ToBapa, n/mnm

(v) HapyLeHnem npoueaypbl
TaMoOXeHHoro odopmneHms ToBapa,
n/vnu

(vi) HenpeacTaBneHMeM Mo 3anpocy

Nunua, rnoHecLuero norepwu, B
YCTaHOBJ/IEHHbIE CPOKM
cBeaeHun/4OKYMEHTOB, nnu
npeacrasseHue HeAOoCTOBEPHbIX
cBeAeHMn/0OKYMEHTOB, UMerLWmnX
3HayeHune ans MPUHATUS

YNO/MHOMOYEHHbIM OpPraHoOM peLleHus
06 o06s3aHMM coBeplUeHUs AeNCTBUN,
YKa3aHHbIX B NM. a — €, u/unm

(vii) HeokasaHMeM COOENCTBUS NpwU
pacCcMOTpeHUN cnopa
YNONHOMOYEHHbIM OpraHoM
(HeobecneyeHne HeobXxoouMMON SBKMU;
OTCYTCTBME OTBETOB Ha 3anpocbl U
T.4.), W/unun

(viii) HecobniogeHMeM UMHbIX HOPM
3aKoHOZaTeNbCTBa,  CBA3@HHbIX  C
TaMOXeHHbIM 0dOpMSIEHVEM, B TOM
yucne HeyKasaHne/HeOCTOBEPHOE
yKasaHune cBedeHun B MHBOMCe u/mnm
yNaKoBOYHOM nucre (oanee -

«06cToATeNbCTBA ansa
BO3MeLLEeHUA NnoTepb» ),

KOHTPATEHT obazyertcs no
TpeboBaHuto KOMNAHUN, B
CoOTBETCTBMM CO cTaTbenh 406.1
pakaaHCcKoro Koaekca PO,

Bo3Mmectnte KOMMAHWUW B nosHOM
obbeMe  UMYLUECTBEHHble  noTepwu,
KOTOpble paccuyMTbIBaOTCA no
cnepywouwen dpopmyne:
M=C+Y+ P+ COB, roe

M - cymMMa MMYyLECTBEHHbIX MOTEPb,
BO3MeLllaeMas KOHTPATEHTOM
KOMMNAHWNU,

(ii) failure to declare or false
declaration of the Goods, and/or

(iii) failure to comply with prohibitions
and/or restrictions on the importation
of the Goods, and/or

(iv) non-payment and/or late and/or
incomplete payment of Customs
duties in respect of the Goods, and/or

(v) violation of the procedure for
customs clearance of the Goods,
and/or

(vi) failure to provide, at the request
of the Person who suffered the loss,
within the established time limits,
information/documents, or submission
of unreliable information/documents
relevant to the decision of the
Authorized Body to oblige the actions
specified in paragraphs a - e, and / or
(vii) failure to provide assistancein the
consideration of the dispute by the
Authorized Body (failure to ensure the
required attendance; lack of response
to requests, etc.), and/or

(viii) non-compliance with other legal
norms related to customs clearance,
including failure to indicate/inaccurate
indication of information in the invoice
and/or packing list (hereinafter -
"Circumstances for indemnification"),

The FORWARDER undertakes, at the
request of the COMPANY, in
accordance with Article 406.1 of the
Civil Code of the Russian Federation,
to compensate the COMPANY in full for
property losses, which are calculated
according to the following formula:

P=C+ U+ R+ SDV, where

P - the amount of property losses
compensated by the FORWARDER to
the COMPANY,

C - the amount of Customs payments,
fines and penalties that the Persons
who have suffered losses are obliged
to pay by decision of the Authorized
Body in connection with the
Circumstances for indemnification;
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C - cyMMa TaMOXeHHbIX MjaTexen,
wTtpadoB M neHwn, KoTopble Jlnua,
noHecwue notepu, obsa3aHbl yniaatnTb
rno pelweHunto YNoAHOMOYEHHOro
opraHa B cBsizn ¢ ObcTtoaTenbCTBAMU
051 BO3MELLEHUsS NoTepb;

Y - cymMa pacxondoB U notepb Jivy,
MOHECWnX noTepu, TMOHECEHHbIX B
CBA3M C WUCMOJZIHEHMEM  pelleHust/
npeanucanus/ MOCTaHOB/IEHUS
YNONHOMOYEHHOrO OpraHa, BKJto4as,
HO He orpaHuM4yMBasiCb: CTOMMOCTb
ToBapa, B OTHOLIEHMN KOTOPOro
NPUHSATO pelweHune 0 ero
KoHdMCKaumm, pacxoabl Ha
TPAHCNOPTUPOBKY W/WMAN  XpaHeHune
ToBapa no peweHuto/ npeanvcaHuto/

NOCTaHOBNEHNIO YNonHOMOYEHHOro
OpraHa, notepwu, CB4A3aHHblE C
NMpocToeM npomn3BoAacCTBa

MpeanpusaTtuna/nonyydyatens Tosapa B
CBS3M C KOHduckaumen ToBapa unm
3anpeToM/ OrpaHM4YeHMEeM Ha ero
Mcnonb3oBaHMe, pacxodbl Ha onnaTy
AOMNOJSTHUTENbHbIX YCAYr TaMOXEHHOro
6pokepa, KOTopble BO3HUKAN B CBA3U C
ObcTosTenbCTBamMn ANs BO3MELEHUS

noTepsb;
P - cypnebHble pacxoabl Jluu,
MOHECIIMX NOTepU, TOHECEHHblE B
CBSA3U C obxxanoBaHunem/
ocnapuBaHneM pelueHuns

YNO/ITHOMOUYEHHOIO OpraHa, BKJ/O4as
pacxoAbl Ha BHELIHWMX KOHCY/bTaHTOB
B pa3sMepe He 6Gonee 10% ot
cTomMocTn ToBapa, a TakKxXe pacxoabl
Ha aKCnepTusy;

COB - cToMMOCTb AeHer BO BpPEMEHMU,
KoTopas paccuuTbiBaeTCs no
cnepytouwen gopmyne:

caB = (C+ Y+ P)*0,15/365* K[, roe
C, Y n P nMeloT 3HaueHune, ykasaHHoe
BbilLe

KO - u4ucno KaneHaapHbiX AHEN,
npoweawee C p[athl (aKTUUYECKOMN
ynnaTtbl JIMLoM, MNOHeCcWMM noTepw,
cymm C, Y n P, no gatbl, Koraa CyMMbl
C, Y n P 6binn dhakTnyeckn Bo3MeLLEHbI
KOHTPATEHTOM.

Y - the amount of expenses and losses
of the Persons who suffered losses
incurred in connection with the
execution of the decision / order /
resolution of the Authorized Body,
including, but not limited to: the cost
of the Goods, in respect of which a
decision was made to confiscate it, the
costs of transportation and / or
storage of the Goods by
decision/instruction/order of  the
Authorized Body, losses associated
with production downtime of the
Enterprise/recipient of the Goods due
to confiscation of the Goods or a
ban/restriction on its use, expenses
for paying for additional services of a
customs broker that arose in
connection with the Circumstances for
indemnification;

P - legal costs of the Persons who
suffered losses incurred in connection
with the appeal / contestation of the
decision of the Authorized Body,
including the costs of external
consultants in the amount of not more
than 10% of the cost of the Goods, as
well as the costs of examination;

SDV - is the value of money in time,
which is calculated using the following
formula:

SDV=(C+Y+ P)*0.15/ 365 * KD,
where

C, Y and P have the meanings given
above.

KD - the number of calendar days that
have elapsed from the date of the
actual payment by the Person who
suffered the losses of the amounts C,
Y and P, until the date when the
amounts C, Y and P were actually
reimbursed by the FORWARDER.
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18.2

MMylwecTBeHHble noOTepu nognexar
BO3MeELLEHUIO KOHTPATEHTOM B
TeueHne 10 (aecatn) paboumx gHen ¢
fatbl  npeabsenenvs  KOMMAHUEWN
TpeboBaHma k  KOHTPAFEHTY ¢
NPUIOXEHNEM pacueTta
MMYLLLECTBEHHbIX NOTEPb U KCEPOKOMUM
peweHns YNo/IHOMOYEHHOro opraHa.

18.2.

Property losses are subject to be
indemnified by the FORWARDER
within 10 (ten) business days from
the date the COMPANY submits a
claim against the FORWARDER with
the calculation of property losses
and a photocopy of the decision of
the Authorized Body.

19. MPOYME NOJNTOXXEHNA / MISCELLANEOUS

19. 19.

19.1. Cratba 359 TK (a TakxXe WHble 19.1.The PARTIES agreed not to apply
NOJIOXXEHUS UCTOYHWUKOB npaBa 06 Article 359 of the Russian Civil Code
yOepXaHUM B COOTBETCTBUM C (and any other legal provisions on
npuMmeHuMbIM K 1JOTOBOPY npasom) retention applicable to the
HE TnNpUMEHSIETCA K OTHOLUEHUAM CONTRACT) to their relations under
CTOPOH B no JOrOBOPY. the CONTRACT.

19.2. Bo usbexaHue COMHEHWN, HWU MNpwU 19.2 For the avoidance of any doubt, the
kKaknx ycnosmax KOHTPAIEHT He FORWARDER shall in no event retain
BrNpaBe yaepXuBaTb MepeaaHHbIN any CARGO handed over for
eMy pana nepeso3ku [PY3 B ToM transportation within the meaning
MOHMMaHUM N AN Tex uenemn, 4to and for the purposes of the
npeanycMoTpeHbI NMPUMEHUMbIM applicable legislation. If any third
rMpaBoOM. Ecnn TpeTbu nvua party asserts claims with respect to
npeavsasunn  KOHTPATEHTY cBoun the CARGO the FORWARDER shall
npuTa3aHuns Ha rPy3s, TO promptly notify the COMPANY to
KOHTPATEHT o065s3aH nUCbMEHHO that effect by e-mail.
He3aMea/IMTeNbHO YyBeaOMUTb 06
3ToM KOMMAHUIO no 3anekTpoHHOW
noyre.

19.3. C MOMeHTa BCTYyrJjieHuss B CuUay 19.3. Any and all previous negotiations,
JOIOBOPA Bce npealwecrsytowme communication, agreements and
€ro  3aKJ/Il4YeHUI0  MNeperoBopsbl, representations on the matters
nepenucka, cornaweHus 7 related to the CONTRACT, its
3aBepeHuns no Bonpocam, execution, implementation and
Kacatowmmcs OOIrOBOPA, ero termination shall be null and void
3aKJloueHus, WCMOJTHEHUS n from the effective date of the
npekpaLleHuns yTpadunsatot CONTRACT.

OPUANYECKYIO CUNY.
19.4. Ycnosus, no kotopbiMm y CTOPOH 19.4.Any terms and conditions disputed by

MMeKTCA pas3Horiacusi, CTaHOBSATCSH
obsazaTenbHbIMMU ans CTOPOH
TO/IbKO nocne MoOSIHOro
YPperynmpoBaHus nytem

the PARTIES shall only become
binding on the PARTIES after the full
settlement by signing a bilateral
document. Other terms and
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noanucaHus ZIBYXCTOPOHHEro
AoKkyMeHTa. [pouve ycnoeusi, He
3aTPOHYThIE npoueccom
yperyampoBaHus pasHornacui,

BCTYMNalOT B CUJIY COOTBETCTBEHHO
OOroBoOPYy.

conditions not affected by the
dispute settlement process shall
enter into force in accordance with
the CONTRACT.

19.5. CTOPOHAM  xopowo  W3BECTHbI 19.5.The PARTIES are well-informed about
ycnoBus OOIOBOPA. JaHHble the terms and conditions of the
ycnoBusi, a Takxe (OpPMYINPOBKMU CONTRACT. These terms and
OOIrOBOPA  6binn  onpeaeneHsbl conditions of the CONTRACT, as well
CTOPOHAMMU COBMECTHO n as their wordings have been jointly
cornacosaHbl. lMpu 3TOM Ka)kaas u3 elaborated and agreed upon by the
CTOPOH B paBHOWM cTeneHu mMmena PARTIES. Each of the PARTIES was
BO3MOXHOCTb B/UATb Ha able to influence the content of the
cogepxaHue JONOBOPA, ncxogs mns CONTRACT in an indiscriminate way
COBCTBEHHbIX pa3yMHO MOHMMAEMbIX based on its own reasonable
MHTEpecos. interests.

19.6. CTOPOHbI 0653aHbl co06WMTL Apyr 19.6.The PARTIES shall notify each other
apyry o6  U3MEHeHusX  CBOUX in writing about any changes in their
pPEKBU3NTOB, yKa3aHHbIX B contact data, bank details,
JOIrOBOPE (B TOM ynucne, corporate information, specified in
dusnyeckmx agpecos, agpecos the CONTRACT (including location
3NEeKTPOHHOM MouYThl, addresses, e-mail addresses,
HaMMeHOBaHUM, 6aHKOBCKUX, names, bank and payment or any
MAATEXHbLIX WM UHbIX PEKBU3UTOB) other details) within 5 BUSINESS
NMCbMeHHO B TeueHune 5 PABOYUNX DAYS from such change. Any
OHEN c MOMeHTa UX W3MEHeHWs. correspondence, notice or claim
Jlioboe cooblieHne, ysegomsieHue shall be deemed properly
nnu npeTeH3sns cyuTaroTCcs dispatched by the COMPANY if it is
Haanexalium obpazom sent to the last known address of
npeabsBreHHbIMN KOMMNAHWEN, the FORWARDER. The provisions of
ecnm OHU HanpasJieHbl no this clause shall apply to the
nocrnegHemy N3BECTHOMY CONTRACT if the FORWARDER is
OTnpasuUTento agpecy not a Russian resident.
KOHTPAIEHTA. Ycnosus
HacTosILLero nNyHKTa MNPUMEHUMbI K
OOrOBOPY, ecnu KOHTPAIEHT He
ABMSeTCa pe3naeHTom PO,

19.7. CTopoHbl 0653aHbl coobwaTtb Apyr 19.7. The PARTIES are obliged to inform

apyry o6  M3MEeHeHuM  CBOUX
pEKBU3NTOB, B TOM uncne
6aHKOBCKMX, He no3aHee 15
(naTHaguaTn) KaneHaapHbIX AHEN C
AaTbl nx N3MeHEeHUs nyTem
HanpaeneHus  yBegoMseHuss 06
M3MEHEHUSI peKBU3NTOB Nno dopme,
pa3MeLleHHOMN rno ajpecy:
https://www.sibur.ru/upload/detail

each other about changes in their
bank details, including bank details,
no later than 15 (fifteen) calendar
days from the date of their change
by sending a notification of changes
in the details in the form posted at:
https://www.sibur.ru/upload/detail
s_change/ to the e-mail address
specified in the contact information
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s_change/ Ha 3NeKTPOHHYIO MOYTY,
yKa3aHHYto B KOHTaKTHOWM
MHdopMaumnm AN 3NEKTPOHHOWN
nepenunuckn B CTpoke «YBeAOMIEHUS
06 wun3MeHeHUM pekBu3nToB, 06
OOHOCTOPOHHEM oTKase oT
WCMONHEHMSA [0roBopa W/IW WHbIE
yBeAOM/EHNS, NpPeayCMOTPEHHbIE
[OroBOPOM>», CTtopoHa,
CBOEBPEMEHHO He YyBeAoOMUBLLAS
APYryo CtopoHy o] TakoM
M3MEHEHMUN, HeceT puUcK
nocneacTBuii HENCNONHEHUS
AaHHoOM  obs3aHHOCTM.  Ycnosus
HacTosILLEero nyHKTa MNPUMEHUMbI K
OOroBOPY, ecnun KOHTPAIEHT
ABMSETCA pe3naeHTom PO,

for electronic correspondence in the
line "Notifications of changes in
bank details, unilateral refusal to
perform the contract or other
notifications provided for in the
contract". A PARTY that does not
promptly notify the other PARTY of
such a change bears the risk of
consequences of non-performance
of this obligation. The provisions of
this clause shall apply to the
CONTRACT if the FORWARDER is a
Russian resident.

19.8. KOHTPATEHT He Brpase 19.8.The FORWARDER shall have no right
nepenasaTtb cBOMU npasa n to assign its rights or debts under
nepesoantb gonrm no OOrOBOPY the CONTRACT to any third party
TpeTbMM nnuaMm 6e3 NUCbMeHHOro without the written consent of the
cornacmus KOMMNAHNNA COMPANY.

19.9. Ecnm B paMkax  UCMOJNIHEHMUA 19.9.If any confidential information

OOMOBOPA KOHTPAFEHTY 6yaet
nepepaBaTtbCs KOHMUAEHUMAIbHaNA
nHdopmauma (BkAw4Yasas, HO He
OrpaHMYnNBAsChb, nHdbopmaumnen,
CBSI3@aHHON C  3aK/IlOYEeHUEM wn
WUCMONIHEHMEM U  MpeKpaLlleHuem
OOroBOPA), KOHTPAMEHT o6s3aH
cobniogate O6wme ycnoBus 0
HepasrnaweHunm
KOoHPUAEHUMaNbHON  MHGopMaumu
npeanpusaTmnn rpynnol CUBYP,
pa3MelleHHble Ha Beb-cante M
ABMAOLWMECS 4yacTblo
PEIYIUPYIOLLNX OOKYMEHTOB
(2.1.B.v).

(including, but not limited to any
information related to signing,
performance and termination of the
CONTRACT) is disclosed to the
FORWARDER under the CONTRACT
the FORWARDER shall comply with
the General Terms of Confidentiality
of SIBUR Companies published on
the web site and incorporated in the
APPLICABLE DOCUMENTS
(2.1.B.v).
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NMPUNOXXEHUE 1 ®OPMA BAHKOBCKOIA FAPAHTUM BO3BPATA ABAHCOBOIO
NMNATEXA ANd PESBUWAEHTOB / ATTACHMENT 1 ADVANCE PAYMENT BOND
TEMPLATE FOR RUSSIAN RESIDENTS

[BHUMAHMUME!!! MNpn ocdbopmneHun
6aHKOBCKOM rapaHTum, opMa rapaHTum
n ycnosusa (B ToM uucne Banrota BT,
ycnoBua omsiatbl U np.) o6sasaTtenbHO
nognexart cornacosaHuto ¢ EPL (sdo-
bsc@bsc.sibur.ru). baHkoBCKas
rapaHtMa MoxxeTt 6biTb ocdopmiieHa B
BaslOTe OT/INUHOM OT py6bnei.]

[HaumeHoBaHue n agpec beHedpunmapa]
®OPMA BAHKOBCKOM

FTAPAHTUN BO3BPATA ABAHCOBOTIO
MNATEXA MO OBA3ATEJIbCTBAM

TPETbUX NTNL
[OATA]
Mbl (HanmMeHoBaHwMe 6aHka,
opnamyeckmin n daktmyecknii agpec, bUK,
HOMep cyerta, SWIFT) 6b1nn

MHPOPMMPOBAHbI O TOM, UTO [HanmeHoBaHme

npeanpustusa  pynnsr CUBYP] (MWHH n
MeCTOHaxoXaeHune), Janee  MMEHyeMbIN
"BeHedunuymap" n [HaumeHoBaHue

KOHTPAIMEHTA] (MHH 1 MmecToHaxoxaeHue),
hanee UMEHYyeMbIN "MpuHunnan”,
3aknoumnm  fJorosop NO [e] oT [e] m
AOMOSIHUTENbHbIE COrNalleHns K yKa3aHHOMY
Jorosopy, aBastowmMecs ero HeoTbeMAEMOM
yacTbto (MMeHyeMble panee "[orosop). B
COOTBETCTBMW C MNATEXHbIMU YCAOBUSAMU
JloroBopa aBaHCOBbLIM NnaTex B CyMMe [e]
[nponncbio] ponxeH ObiTb | OCYyUWECTBNEH

NpoTUB rapaHTMM BO3BpaTa aBaHCOBOMO
niaTexa Ha aHaNorMYHY0 CyMMY.
Mbl, (HaumeHoOBaHue 6aHKa,

topuandecknin n daktuveckum agpec, bUK,

HoMep cueTa,. SWIFT),. uMeHyeMblin B
JalbHENLEM "FapaHT", HaCTOSALLMM
6e30T3bIBHO W  6e3ycnoBHO o0b6sa3yemcs

3annatmtb BeHedbuumnapy nwbyo cymmy unm
CYMMbI, HE MpeBbIlaoWme B LeoM CYMMYy B
pa3mepe [e] [Aponucero] B TedeHue 5 (naTtn)
pabounx pgHenm cC pgaTbl MONyYeHUSs HaMK
NepBOro NMMCbMeHHOro TpeboBaHMs nNnaTexa
BeHedunumnapa C 3asBNeHneM, yTOo
MpuHUMNan He NCNONHWUA CBOMX AOMOBOPHbIX
obs3aTenbcTs no OTHOLLEHUIO K
BeHeduumapy wn 4TO BCIEACTBME 3ITOrO
beHedunumnap wmMeer npaBo TpeboBaTb
BO3BpaTa CyMMbl MNepeBeAeHHOr0 aBaHca
(nosHocTbrO wnanM  4actnyHo). B cnyuae
OTKasa oOT YAOBNETBOpeHUs TpeboBaHUs
BeHedunumapa Mbl 06a3yemcs He nosgHee 3
(Tpex) paboumx pHeW € AaTtbl NOJYy4YEHUS

[PLEASE NOTE that the form of
the bond and its terms and conditions
(including currency of the bond,
payment terms, etc.) must be approved
by the Clearing Center (sdo-
bsc@bsc.sibur.ru). Any currency other
than ruble can be the bond currency.]

[Beneficiary’s name and address]

FORM OF THE ADVANCE
PAYMENT BOND

[DATE]

We, (bank .name, registered and
location address; BIC, account number,
SWIFT), are informed that [a SIBUR Group
company] (INN and location), hereinafter
referred to as the "Beneficiary", and
[FORWARDER'S name] (INN and location),
hereinafter referred to as the "Principal”,
have executed Contract No. [e] dated [e]
and' the addenda hereto which form its
integral part (hereinafter referred to as the
"Contract"). Subject to the terms and
conditions of the Contract the advance
amounting to [e] [in words] shall be paid
against the Advance Payment Bond for the
same amount.

We, (bank name, registered and
location address, BIC, account number,
SWIFT), hereinafter referred to as the
"Guarantor", .hereby irrevocably and
unconditionally undertake to pay to the
Beneficiary: any amount(s) in total not
exceeding [e] [in words] within 5 (five)
business days. upon receipt of the first
written demand for payment from the
Beneficiary stating that the Principal is in
default of its contractual obligations to the
Beneficiary and therefore the Beneficiary is
entitled for repayment of the advance
amount paid (in full or partially). In case of
refusal to satisfy the Beneficiary’s demand
we undertake within 3 (three) business days
from receipt of the demand from the
Beneficiary to notify the Beneficiary on
refusal indicating the grounds, including
non-conformity of your demand with the
terms and conditions of this Bond (if
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TpeboBaHus beHedwuuymapa HanpaBuTb
BbeHedbunumnapy yseaomneHme o6 oTkase cC
yKasaHWEeM TMpUYUHBbI  OTKasa, BKJo4as
yKasaHnme Ha HecooTBeTCTBMe Bawero
TpeboBaHMsa ycnoBusaM HacTosien MapaHTnm
(ecnn NpMMEHUMO), 1 B 3TOT Xe CPOK KOMULIo
yBeAOM/IEeHMS MO 3/1EKTPOHHOM nouyTe [e].

O6sa3aTenbcTBa FapaHTa  nepena
BeHedurumapoMm yMeHblIAOTCA MO Mepe
ocyllecTBNieHuss [apaHTOM nnaTexen no

HacToswen FapaHTun.
Mo eANHONNYHOMY YCMOTPEHUKD U

BblbOpY BeHedurumapa ans uenemn
naeHTudukaunmm  TpeboBaHue nnaTtexa
BeHedunumapa AOMKHO BbITh:

1) npeactaBneHO HaM  uyepes
nocpegHunyectso  baHka  beHedwuumapa,
KOTOPpbIl NnoATBEPANT HaMm
ayTeEHTUPULNPOBAHHbBIM CBNDT-
coobuweHmem, uto TpeboBaHme nnaTexa
6610  NoAnMMCAHO /NMUOM WU Anuamu,
COOTBETCTBYOLLINM cnocobom

YMNOSHOMOYEHHbIM(M) AeNCTBOBaTb OT UMEHMU
BeHedunumapa 1 4TO NoaNMCK NOAMUCABLUMX
ny ABASOTCS NOAMHHBIMK, NM60

2) noanucaHo vuom,
OCYLLeCTBNAWMUM PYHKUMN eAUHOSTUYHOro
ncrnonHuTenbHoro opraHa beHeduunapa,
WAN  WHbIM  YMNOJIHOMOYEHHbIM  JINLOM,
OEeNCTBYIOWMM Ha OCHOBaHWM AOBEPEHHOCTH,
Jawouwen npaso Ha nognmcaHme TpeboBaHuin
Mo rapaHTusIM, C NPUIOXKEHNEM HOTapUasibHO
yOOCTOBEPEHHOMN Konuu nnbo 3aBepeHHOMn

6aHKOM BeHedunumapa Konuu (no
€ANHO/IMYHOMY  YCMOTPEHUID U BblIbOpy
beHedbunumnapa) kaptouykm c obpasuamu

noanncm M oTTMcka nedyatn (koad opMbl
nokymeHTa no OKYJ 0401026) u ogHoro m3
cneayrwmx AOKYMEHTOB:

- HOTapuasbHOW KOMUW peLleHns o
Ha3Ha4vYeHuun eAMHOINYHOIo
WUCMONHUTENIbHOro OpraHa B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHuaMN 3akoHopaTenbctBa PO, B
cnyvae, ecnm TpeboBaHue nnaTexa
BeHedunumapa noanmcaHo eAVHONNYHBIM
NCMONHUTENbHbIM OpraHoM beHeduunapa;

- HOTapuanbHOM Konuu
[JOBEPEHHOCTM C NpaBOM Ha noAanucaHue
TpeboBaHMIA NO HE3aBUCUMbIM TFapaHTUSsM,
ecnn TpeboBaHme nnatexa beHeduumapa
NoAMMCaHO YNOSHOMOYEHHbIM JINLIOM.

[apaHT He BMNpaBe 3anpawuBaTb
WHblE AOKYMEHTbI.

Mpn 3TOM Mbl NOATBEPXAAEM, 4UTO

HUKakne BO3paXXeHus MpuHumMnana,
KacatoLmecs ero  obsizaTenbcTB no
Oorosopy, WM Kakux-nmbo  Apyrux

cornailieHuin ¢ Bamn, nnbo ocCHOBaHHbIE Ha
3a4veTe Kakmx-nmbo Apyrux TpeboBaHWMA K
Bam, He 6yayT npuHMMaTbCA HaMU BO
BHMMaHWE N/Man BbIABUraTbCs HAaMWU MPOTUB

applicable), and a copy of the notice to e-
mail [e] within the same period.

The obligations of the Guarantor to
the Beneficiary shall be decreased by the
amount of payments made by the Guarantor
hereunder.

At the sole discretion of the
Beneficiary for the purposes of payment
identification the Beneficiary’s demand shall
be:

1) delivered to us through the
Beneficiary’s bank which confirms by an
authenticated SWIFT message that the
payment demand has been signed by an
officer(s) duly authorized by the Beneficiary
and that the signatures of the signatories
are genuine; or

2) signed by a person acting as
the sole executive body of the Beneficiary or
other authorized person acting under a
power of attorney conferring the right for
signing bond demands with the enclosed
copy of a sample signatures and seal card
(OKUD form 0401026) certified by a notary
public or the Beneficiary’s bank (at the
absolute discretion of the Beneficiary) and
one of the following:

- notarized copy of the resolution on
appointment of the sole executive body as
statutorily required when the signatory to
the Beneficiary’s payment demand is the
sole executive body of the Beneficiary; or

- notarized copy of the power of
attorney conferring the right for signing
bond demands when the signatory to the
Beneficiary’'s payment demand is the
authorized officer.

The Guarantor may not request any
other documents.

We also acknowledge that any other
arguments of the Principal with respect to its
obligations under the Contract or any other
agreements with you or based on any offset
of other demands to you will be taken into
account and/or raised against your demand
of payment under this Bond.
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Bawero TpeboBaHusa 0

HacToswen NapaHTun.
MpaBa n TpeboBaHua beHedunumnapa,

BO3HMKAOWME U3 HacTosawen [apaHTuu,

nnaTtexe no

MOryT ObiTb NepeycTyrnjieHbl TONbKO C
Hawero npeaBapuTesIbHOr0 MUCbMEHHOIO
cornacus.

HacTtoawasa [apaHTMa BCTynaet B
cuny € patbl Bblgaum  [e] un byget

pencrsoBatb no (+60 AgHern rnocsae A4artbl
OKOH4YaHusi cpoka aevicteus [Lorosopa v
rnocsie UCTedyeHuss yCTaHOBJIEHHOIro CPoOKa
BO3Bpata aBaHCOBOro rnaarexa) [e] ropa
(BKNKOYUTENBHO). Ecnu NMCbMEHHOEe
TpeboBaHune nnaTtexa He bynet
NnpeacTtaB/eHO B YKasaHHbIA Bbille CpoOK,
HacToswasa [apaHTua npekpaTtuT CBoOe
OeNCTBMe MNOMHOCTbI0 WM aBTOMATU4YeCKW,
He3aBMCMMO OT TOro, BO3BpalleH HaM
opurmnHan MapaHTumM Uan Her.

Aapec HanpasneHus TpeboBaHus:
[e].

B cnydae U3MeHeHUs ajppeca
FapaHTa, Ha KOTOPbIK OO/MKHO  6bITb
HanpasneHo TpebosaHue, NapaHT 06a3yeTcs
yBegomMntb beHedbunumapa B TeueHue 3
(Tpex) paboumx pHen C paTbl U3MEHEHMUS
aapeca apaHTa.

HacTtoawaa [apaHTua noA4YuHeHa
YHudnunpoBaHHbIM NpasuiaM Ans rapaHTuin
no TpeboBaHuto, B pegakumn 2010 .

(Ny6nukauma ICC N° 758). Bonpochl,
KOoTopble He MOKpbIBAOTCSA
YHUPUUNMPOBAHHbIMU npasuniamm,
perynmpyorcs POCCUIACKUM
3aKOHOAATENbCTBOM. Bce cnopbl;
BO3HMKatoWMme B CBSA3U C
OEeNCTBUTENbHOCTBbIO,  TONIKOBAHMEM . UK
NCrosIHEeHMeM HacTosLen FrapaHTum

noanexart paccMOTpeHunto B ApbuTpaxxHoM
cyae TomeHckon obnacrtu.
MpenBapuTencHoe
cornacne beHedunumapa < Ha
ycnosuin [apaHtmn Tpebyercsas BO Bcex
c/lyyasax, 3a  MCK/AYEHUEM . BHeCeHUs
W3MEHEHMN B 4acTU YyBeSIMYEHUS CyMMbl U

NMNCbMEHHOE
N3MEHEHUA

NpoASfieHNs CpoKa AENCTBUSA HaCTosLeWn
FapaHTUn.

FapaHT HanpasnseTt B 6topo
KpeaAuUTHbIX  UCTOpUA  UHdOpMaumi 0O

MpuHuMnane, NpeaycCMOTPEHHYIO cTaTben 4
®degepanbHoro 3akoHa "O  KpeauTHbIX
ncropmsax" ot 30.12.2004 N2 218-P3.

The rights and obligations of the
Beneficiary arising out of this Bond may only
be assigned upon our prior written consent.

This Bond shall come into force from
the date of issue on [e] and shall be valid
until (+60 days from the date of termination
of the Contract or expiry of the agreed
advance repayment term) [e] (inclusively).
This Bond shall automatically terminate in
full whether the original Bond is sent back to
us or not, unless a written payment demand
is made within the period above.

The address for written demands
shall be: [e].

The Guarantor undertakes to notify
the Beneficiary on any changes in the
address of the Guarantor for demands within
3 (three) business days from the date of
such changes.

This Bond shall be governed by the
Uniform Rules for Demand Guarantees 2010
(ICC Publication No. 758). To the extent not
provided forin the Uniform Rules the Parties
shall be governed by the Russian legislation.
Any disputes arising in connection with
validity, interpretation or performance of
this Bond shall be settled in the Commercial
Court of the Tyumen Oblast.

Any amendments to the terms and
conditions of the Bond shall be subject to the
prior written consent of the Beneficiary,
except for increase of .the samount or
prolongation hereof.

The Guarantor shall send the
information about the Principal to the credit
bureau as set forth in Article 4 of Federal
Law No. 218-FZ "On Credit Histories" dated
December 30, 2004.

PykosoauTtens/Head
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(noanuck, pacwmndposka noanucu/
signature and name)

nasHbI 6yxrantep/Chief Accountant

(noanuck, pacwmdposka. noanmcu/
signature and name)

MecTo neyaTtun/seal here
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NMPUNOXXEHNE 2 ®OPMA BAHKOBCKOIA FAPAHTUM BO3BPATA ABAHCOBOIO
NMNATEXA ANnd HEPESBUAEHTOB / ATTACHMENT 2. ADVANCE PAYMENT BOND
TEMPLATE FOR NON- (RUSSIAN) RESIDENTS

Form: Advance payment Bond (Irrevocable and Unconditional) to: [@]

WHEREAS, you [SIBUR Holding PJSC], a corporation organized and existing under
the laws of the Russian Federation and having an office at [®] (hereinafter called "you" or
"SIBUR" as applicable), concluded the CONTRACT No. [®] dated [®] (the "CONTRACT") with
the [®], a corporation organized and existing under the laws of the [®] and having an office
at [®] (hereinafter called the "APPLICANT").

1. We understand that in accordance with the CONTRACT, you are required to make an
advance payment of [®] % of the contract price in the amount of [®] in favor of the
APPLICANT. The said advance payment shall be made against an advance payment
guarantee (the "ADVANCE PAYMENT BOND"), securing the obligations of the
APPLICANT to use the advance payment in accordance with its purpose or to repay
the advance payment in cases provided in the CONTRACT.

2. At the request of the APPLICANT we [®], a corporation organized and existing under
the laws of the [®] and having an office at [®] (the "GUARANTOR"), hereby
irrevocably and unconditionally undertake, as primary obligor, to pay you within 5
(five) banking days from the date of receipt of your first written demand, irrespective
of the validity and legal effect.of the CONTRACT and waiving all rights of objection
and defense and without reference to the APPLICANT, any amount up to a total of
[®] (amount of the ADVANCE PAYMENT BOND is [®]% of the CONTRACT PRICE).

3. Written demand for payment shall contain a statement indicating that the APPLICANT
has breached its obligations under the CONTRACT without description in what respect
the APPLICANT is in breach. Neither calculations nor any confirming or evidencing
documents are required to be attached to your demand(s). We shall not check or
verify the events or‘actions specified in your demand.

4. We_shall'accept your written demand if it:
4.1. is sent by you to our offices at the address indicated above; or
4.2. is sent to our offices at the address indicated above by intermediary

Beneficiary bank, together with SWIFT confirmation that the signatures in
the demand are legally binding upon your firm; or

4.3. is sent in electronic form by intermediary Beneficiary bank by way of SWIFT.

5. One or more than one demand may be presented under this ADVANCE PAYMENT
BOND. The amount of this ADVANCE PAYMENT BOND will automatically be reduced
by the amount of each payment made by us hereunder.

6. Payment under this ADVANCE PAYMENT BOND will be made in [®] [Currency of
payment to be the same as the currency under the CONTRACT]. If at the moment of
our due payment under this ADVANCE PAYMENT BOND it will be illegally or otherwise
impossible for us to pay you in [®] we shall immediately inform you and pay the
amount demanded by you in [®] at the Bank of Russia currency rate determined on
the date of payment.
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10.

11.

This ADVANCE PAYMENT BOND comes into force from the date of issuance and
expires in full and automatically on [®], if your demand has not been received by us
on or before that date and irrespective of whether the original of this ADVANCE
PAYMENT BOND is returned to us or not and provided that termination shall not affect
GUARANTOR'S liability hereunder for sums which have been duly demanded to be
paid during the validity of this ADVANCE PAYMENT BOND.

We shall have no right to assign or transfer our obligation under this ADVANCE
PAYMENT BOND to any party.

We shall have no right to make any amendments or changes to this ADVANCE
PAYMENT BOND without your prior written consent, except for amendments and
changes related to extension of the duration of the present ADVANCE PAYMENT BOND
or increase of the amount hereof. In giving your written consent for the amendments
or changes to the present ADVANCE PAYMENT BOND you may use any method
provided for you herein in respect to delivery.of a demand hereunder.

You may assign or transfer all or part of you rights under this ADVANCE PAYMENT
BOND to any party with our-prior written consent. For the avoidance of doubt, nothing
in this ADVANCE PAYMENT BOND shall confer on any third party any benefit or the
right to enforce any term of this ADVANCE PAYMENT BOND.

Unless agreed in the present ADVANCE PAYMENT BOND, this ADVANCE PAYMENT
BOND is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees, ICC Publication No.
758 (URDG) publication 2010. And the matters not governed by the URDG shall be
governed by and construed in accordance with the English law.

Any dispute, controversy or claim arising out of or in relation to this ADVANCE PAYMENT
BOND or the breach, existence, termination or validity thereof shall be finally settled by
arbitration administered by the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce.
The language of the arbitration proceedings shall be English and all awards shall be in English.
The place (or seat) of the arbitration proceedings shall be Stockholm, Sweden. The arbitration
proceedings shall remain entirely confidential.
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